
ЗАКУПОЧНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ
	Предмет Закупки:  
	Открытый запрос предложений на право заключения Договора на выполнение работ по организации ВЭС и ЭО, на строящихся объектах    ООО «UMS» ЦО г. Андижан, Республика Узбекистан  


1. Общие положения.
1.1. Организатор – ООО «UMS»
	ФИО контактных лиц Организатора, e-mail, телефон

	Вопросы по содержанию технического задания
	Мирзаахмедов Тохир Дехканович, tmirzaakhmedov@mobi.uz
 тел.:  + (99897) 403-84-86

	Вопросы по предоставлению документов Участников
	Фомина Ольга Аркадьевна, ofomina@mobi.uz, zakupki@mobi.uz
тел.: +(99897) 420 – 04 – 80 

	Срок завершения приема предложений Участников 
	Не позднее 16 часов 00 мин (местное время) «23» июня 2021 г.


Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.
2.Требования к предмету Закупки, к Участнику и представляемым им документам
2.1. Требования к предмету Закупки, к Участнику и представляемым им документам

	Содержание требования

	
[image: image1.emf]Общие  требования.docx




2.2. Технические Требования к Предмету закупки

	
[image: image2.emf]Техническое  задание ВЭС Андижан.pdf


	Приложение к ТЗ:

1. Требование к выполнению работ по организации 
внешнего энергоснабжения и внутренней электрики
 на объектах ООО «UMS»
2. Образцы документов

3. Акт возврата материалов
4. Акт приема передачи материалов
	
[image: image3.emf]П-№1 Требования  к ВЭС и ЭО.doc



 EMBED Excel.Sheet.12 [image: image4.emf]П-№2 Перечень  документов на ВЭС.xlsx



 EMBED Word.Document.12 \s [image: image5.emf]П-№3 АКТ  Возврата материалов.docx
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3. Состав предложения Участника. Требования к содержанию предложения.
3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению Участником документов, входящих в «Состав предложения Участника».
	Состав предложения

Участника, включенный в конверт
	ФОРМА

документа
	На бумажном носителе
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	.PDF

	Коммерческое предложение
	
[image: image7.emf]КП.doc


	+
	+
	-
	+

	Приложение 1 к КП
(таблица сметных показателей)
	
[image: image8.emf]Приложение  №1.docx


	+
	+
	-
	+

	Приложение 2 к КП
(информация об опыте выполнения аналогичных работ)
	
[image: image9.emf]Приложение  №2.docx


	+
	+
	-
	+

	Приложение 3 к КП
(список квалифицированного персонала)
	
[image: image10.emf]Приложение  №3.docx


	+
	+
	-
	+

	Приложение 4 к КП
(техническое оснащение участника)
	
[image: image11.emf]Приложение  №4.docx


	+
	+
	-
	+

	Анкета Участника
	
[image: image12.emf]Анкета  Участника.docx


	+
	+
	-
	+

	Необходимые документы согласно закупочной документации:

- заверенную копию свидетельства о государственной регистрации;

- заверенную копию ИНН;

- документ, подтверждающий правомочность соответствующего лица на заключение договора (заверенная копия Устава и приказа);

- информация о финансовом положении участника (копии отчетов о финансовых результатах (балансовых отчетов), с подтверждением ГНИ (другие уполномоченные органы для иностранных юридических лиц) о приеме отчетности в электронном виде за 2018 - 2020 года)

При проведение закупочной процедуры, организаторы открытого запроса предложений в случае необходимости вправе запросить у участников дополнительные документы

[image: image13.emf]Пакет документов  необходимых для проверки контрагента.doc
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	+
	-
	-
	+


	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».
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4. Заключение Договора по результатам проведения Закупки.




	Договор

	
[image: image16.emf]Проект Договора  ВЭС и ЭО Андижан.pdf




4.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.
Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 

100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24

Страница 1 из 2

_1671520728.doc
Акт №____

 приемке-передачи материалов и оборудования

к Заказу №____ от «__» ________ г.   к Договору №______ от _______  202_г.












Дата составления 

                           «_____» ______ 202__г.



Мы нижеподписавшиеся   ООО «UMS» именуемый в дальнейшем «Заказчик», в лице руководителя ЦО г.________», далее «исполнитель» в лице Директора__________ действующего на основании договора №________ от_____.201__г. составили настоящий акт о том, что Заказчик передает, а исполнитель принимает нижеперечисленных    материалы и оборудование для выполнения работ по организации ВЭС.
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		Наименование сырья и материалов

и материалов

		Количество

		Цена за 1 ед. в суммах, без НДС

		Цена за 1 ед. в суммах, с НДС

		Стоимость, в сумах, без /с НДС

		Место установки
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Материалы и оборудование являются собственностью заказчика - ООО «UMS»









 «Заказчик»:

Руководитель ЦО г. _______ ООО «UMS»                     


                                                                     ______________    ФИО







   подпись                                                                                                                                                                                                            


Сдал:      

                                                                    ______________    ФИО







  подпись                                                                                                                                                                                                            

Начальник ТОЛ ______________ 

ЦО г._______                                              ______________    ФИО







     подпись                                                                                                                                                                                                            


Передал:                                                        ______________   ФИО       







    подпись                         

 МОЛ 


 Руководитель ГГЭ                                     ______________     ФИО

 ТО в ЦО г._____

    подпись





«Испольнитель»:

Директор:                                                   ______________       ФИО


 


      
                   подпись







Приложение 2 к Коммерческому предложению №____ от "_____"_____________2021 г.

ИНФОРМАЦИЯ ОБ ОПЫТЕ ПРОВЕДЕНИЯ АНАЛОГИЧНЫХ РАБОТ



		№

		Наименование выполненных работ

		Наименование Заказчика, его адрес и контактная информация

		Номер и Дата заключения договора

		Примечание
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__________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  



М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 










ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ



		1.

		Планируемая сумма договора:

		869 565 217,39 сум без учета НДС/ 1 000 000 000,00 сум с учетом НДС



		2.

		Условия оплаты:

		15% (пятнадцать процентов) от предварительной стоимости соответствующего Заказа, Заказчик перечисляет на расчетный счет Подрядчика в течение 10 (десяти) банковских дней с даты подписания Заказа. 



окончательный расчет, по соответствующему Заказу, производится на основании Актов выполненных работ, счет фактур и сметного расчета (подготовленного на основании ШНК с применением основных показателей сметного расчета, стоимости человека часа, транспортным расходам за каждый объект, по соответствующему Заказу, в течение 10 (десяти) банковских дней с момента подписания Сторонами Акта выполненных работ и счет фактуры



		3.

		Валюта платежа:

		 Сум



		4.

		Место выполнения работ:

		ЦО г. Андижан, Республика Узбекистан



		5.

		Срок гарантии на качество работ: 

		Не менее 12 месяцев со дня подписания Акта сдачи-приёмки выполненных работ обеими сторонами.



		7.

		Другие требования к работам:

		Согласно Техническому Заданию



		8.

		Параметры соответствия товара (работ) потребностям Заказчика:

		Все работы должны быть выполнены с соблюдением ПУЭ и ПТБ и правил, действующим в Республике Узбекистан, а также в соответствии с проектной документацией на каждый объект. 



		9.

		Вид договора:

		Рамочный



		10.

		Срок действия коммерческого предложения:

		60 дней
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TEXHUYECKOE 3AJIAHUE
Ha BbINOJHeHHe padoTt no opranuzanuu BIC u 30 Ha crposmmxcest o0bekTax 000 «UMS»
O r. Auamkan, Pecmydsiuka Y30ekucran





O01mme cBegeHus

HacTosaumm TeXxHn4ecKuM 3aJaHieM MpelyCMaTpUBAETCs BBIMOJIHEHHE KOMILIeKca padoT Ha
oowekrax 1O r. AHIMKaH B CIEIYIOIIEM COCTaBE:
- opranuzanus BOC u 30.

PaboTer MoryT pacnpoctpansaTbes Ha mo0bie 00bekThl OO0 «UMSy:
- HOBBIC
- HEJJOCTPOCHHBIE
- CYUIECTBYIOLIUE
- PEKOHCTPYHUPYEMBbIE

Bce paboTsl momkHBI OBITH BbIMONHEHBI C cobmopenuem IIYD wu IITHh wu mnpasudn,
neicTBytomuM B PecryOnmke Y30ekucTaH, a TakKe B COOTBETCTBUU C MPOEKTHOW JIOKYMEHTAllUeH Ha
KKl 00BEKT.

[Ipennaraemasi MOAPSAYMKOM CTOMMOCTh pPaOOT JIOJDKHA BKIIIOYaTh B ce0sl BCE PacXojbl
MOAPSAYMKA, HEOOXOUMBIC JIsl UX BBITTOJHEHUSI.

Kaxxnprit o0beM PaboT (HamMeHOBaHUE M BUBI pa0OOT), CPOKU M MECTO MX BBITIOJIHCHHS, & TAK)KE
MIpeIBapUTEIIbHAS CTOUMOCTh KaXKJI0r0 00beMa Pabor ompezensercs Ha OCHOBaHHH OQOPMIICHHBIX U
MOJANKCAHHBIX CTOPOHAMU 3aKa30B Ha OOBEKT.

Ha kaxnpiii 00beKT cocraBisieTcst cMmeta, corniacHo IITHK, uto o6s3piBaet [loapsimunka cTporo
ClIeIoBaTh BCEM MpaBHJIaM M pacueTaM B MPOEKTHOW JOKYMEHTAIlMU, KOTOpas UMEeT OKCIepTHOe
3aKiIoueHrue U MPEIOCTABIISIETCS 3aKa3UUKOM.

3aKa3yuK OCTaBIseT 3a CO0OM MpaBO MPHBICKATh HE3aBHCHUMBIX OJKCIEPTOB IS OINPEACTICHHS
(hakTH4IEeCKOTO 00BEMa BBITTOJTHEHHBIX Pa0OOT.

Ilnannpyemsblii 00bemM padoT - onpeaessieTcsi NOTPEOHOCTHIO (B Mpeiesax CyMMbI 10roBopa)
corsiacHo 3aka3aMm K Jlorosopy

Ipumeuanue. Obvem pabom modxcem ObIMb CKOPPEKMUPOBAH 3AKAZUUKOM HA TH0OOM dmane.

1. OcHoBHbIe TPeGOBAHHUS K NPOU3BOJACTBY padoT
Bce pabotsl qomxHBI ObITH BhITOMHEHHI ¢ coomoaenuem 1Y u [ITh u npaBui, AeicTByONUM B
Pecniybnuke Y30ekucTaH, a TAK)Ke B COOTBETCTBUHU C MPOEKTHOM JOKYMEHTAIMEeH Ha KaXKIblif OOBEKT.
[Ipn BemmonHenun MoHTaxxa BOC u D0 cnepyeT mpuiepkuBaTtbcs TPeOOBAHUMN, M3JIOKEHHBIX B
ITpunoxenun Nel x Texuumueckomy 3aganuio «TPEBOBAHUMS x BbemonHenuto paboT 1o
OpraHM3alli BHEUIHETrO SHEProcHaOXKeHMs] U BHYTpPEHHEW ayieKTpuku Ha oObekrax OO0 «UMS» B
PecriyGOnmke Y36ekuctan»
Bce marepuansl, ucronb3yeMble Py OpraHU3allii BHEUIHETO YHEProCHAOKEHUs U BHYTPEHHEU
ekTpuku st 00bekToB OO0 «UMS» n0omkHBI HMETh CepTH(QHKAThl M COOTBETCTBOBATh
TpeOOBaHUSM HOPMAaTHUBHBIX TOKYMEHTOB.

2. Tlopsigok pacyera CTOMMOCTH 00BHEKTOB

Jlns  aBaHcHpoBaHHS pabOT TO OOBEKTY B KAauecTBE CTApTOBOM CTOMMOCTH 3aKa3uuKOM
paccMaTpuBaeTCs CTOMMOCTh OOBEKTa COMIACHO CMETHOW JOKYMEHTAIllMK C TMPUMEHEHHEM OCHOBHBIX
MoKa3zaTele Mo MNpOYUM 3aTparaM, TPAHCIOPTHBIM pacXo/aM, YTBEPKIEHHBIX IO pe3yjibTaTaM
3aKyIIOYHOUN MPOIEAYPHI.

OKoOHYATENbHBI pacyeT 3a BBHIMOJHEHHBIE paOOThI TPOU3BOAUTCS MO  (hakTHUECKH
BBITIOJTHCHHBIM 00beMaM pa0OT Ha OCHOBAHUU aKTa BBIMOJTHEHHBIX PaboT.

CwmerHble pacyeTsl noaroraeiuBaroTcs Ha ocHoBanuu [ITHK ¢ mpumeHeHneM OCHOBHBIX
MoKazaTeliel 1o TPOYMM 3aTparaM, CTOMMOCTH 4YeJlIOBEKa 4Yaca, TPAHCIOPTHBIM pacxojiaM,
COTJIaCOBAaHHBIM Ha 3Tarle MPOBEACHUS 3aKYIIKU.





CToMMOCTbh MaTepHajoB, MPUMEHSIEMBIX NPH CTPOUTEIHCTBE, JOJDKHA OBITH IMOJITBEPXkKACHA
COOTBETCTBYIOIIMMU HAKJIaJHBIMHU U CUYET (PakTypamu.
[Ipu cocraBieHWHM AKTOB BBIIOJHEHHBIX padOT clenyeT HMEeThb BBHUAY, UYTO MTOTOBas
CTOMMOCTh OOBEKTa HE JOJKHA MPEBBINIATH CTOMMOCTb, IOJYYEHHYIO IO HTOraM 3aKylno4YHON
IIPOLIEYPHI.
Jns ompeznenieHUst U COTJIACOBAaHUA YCIIOBUM OIUIAThl YYACTHUK, IPU IMOAAYE IPEITIOKECHUM,
JOJDKEH 3allOJTHUTH CIEeNyIoIylo (opMy Ha cBOeM OJaHKe, 3aBEpPUTh €€ IEYaThi0 U IOANUCHIO
YIOJIJHOMOYEHHOTO JINLIA:

Nenn | HammeHoBaHMe moka3areJist Beauuuna O6ocHoBaHME
3AKJII04YeHue om
[Ipouue 3aTparsl noApsAIIMKA, Focyoapcmeeniozo
1 % KoMumema no
apxumexmype u
cmpoumenbemey
) CTOMMOCTB Y€J1.4aca ¢ y4eToM col.ctpaxa 12% , Hgé“’éi?iﬁgﬂﬁi;ﬁ:; ;a
CyM 9KCOCPTUY
3 TpaHcriopTHbBIE PacXo/ibl, He 6onee 5%
% OT CTOMMOCTH MaTepHaJlOB (6Kn10uUmMeEnsHO)
4 TpaHcniOpTHBIE pacXO/bl, He bonee 1,5%
% OT KabeIbHON MPOTYKIINU (6knt0UUMENBHO)
5 TpaHcniopTHBIE pacXo/bl, He bonee 2%
% oT 000pyaOBaHUS (6K0UUMENBHO)
6 ABaHCOBasi CymMMa IIaTexa,
% ot croumoctu Jlorosopa (3axaza)
7 | IIpouent HAC, %

HDI/IMe‘-IaHI/ICZ HDI/I HaJIWYHUHK JOIIOJHUTCIBHBIX IMapaMCTpOB, OHHW MOTYT OBITh Il06aBJIGHI)I
HOHOHHHTCJ’IBHOﬁ CTPOKOM K CIHCKY.

[To utoram npoBeIeHHOM 3aKyIMOYHOM MPOLIEAYPHI ¢ odeauTeneM OyaeT MOANUCaH PaMOYHBIHI
JIOTOBOP CO CPOKOM JIeHCTBHS 12 MecsIieB.

ABaHcupoBaHUE OYyAET MPOU3BOIUTHLCS MO OTAENIBHBIM 3aKa3aM B COOTBETCTBUH C YCIOBUSMU
HoroBopa.

3. Tlopsinok odopmiieHHsI JOKYMEHTOB U 3aKpbITHE PadoT

Ilepen Hauamom paboT, Ha craguu mnoanucanus JloroBopa, HEOOXOIHMMO COIJIACOBAaTh C
3aKa34uKOM CIHCOK JOKYMEHTOB, TpeOYeMbIil AJisl BBIMOIHEHUS 00BbeKTa. 3aKpbITHE paboT BO3MOXKHO
TOJIBKO nocie npeaocTaBiieHusI MOTHOTO NAKeTa JOKYMEHTOB IO COTJIACOBAHHOMY CITHCKY.

B nponecce BbmonHeHUs paboT U 1Mo ee okoHYaHUH [loapsa unkoM TODKHBEI OBITH OPOPMIIEHBI U
MIPEIOCTaBIIEHbl 3aKa34MKy BCE HEOOXOIMMbIE HCIOJHUTENbHbBIE JOKYMEHThl. OOpa3isl JOKYMEHTOB
npuseneHsl B Ilpunoxenun Ne2., Ilpunoxenue Ne 3 (AkT BO3BpaTa MatepuanoB), Ilpunoxenue
Ned( Akt mpuema nepenaun MaTepralioB)

JIroOble NOMONHUTENbHBIE Pa0OThl, BO3HUKAIOIIME HAa OOBEKTE M HEYUYTCHHBbIE B NPOEKTE, a
TaK)Xe JII0Oble OTKJIOHEHHS! OT MPOEKTa JOJKHBI ObITh MPEIBAPUTEIHLHO MUCBMEHHO COIJIACOBAaHBI C
3aka3unkoM. HecornacoBanHbie paboOThI OIIauyuBaThes He OyayT!

[Ipu mnpenbsBieHUH OO0BEKTa K TMPOMEXKYTOUHOM NPUEMKE U OCMOTpPY CKpPBITBIX padoT
OIOBeIlleHHE 3aKa3yhuKka M ero MpHCYTCTBUE Ha O0O0BeKkTe o0s3aTeNbHbl. O TOTOBHOCTH K OCMOTPY
[Toapsimumk MOJDKEH OMOBECTUTH 3aKa3drka 3a0JaroBpeMEHHO, He Mo3aHee 3X pabodyux aHed a0 JAHS
MIPUEMKH.






4. TpeooBanus k Ioapsaaunky

4.1. Tloapsauuk JOJKEH COOTBETCTBOBATH CIEIYIOIUM KPUTEPUSAM:

HIMYME HEOOXOMUMBIX TEXHHUYECKUX, (PMHAHCOBBIX, MAaTEpHAIBHBIX, KaJpPOBBIX M JPYTUX
PECYPCOB [UIsl HCIIOJIHEHUS JOTOBOPa;

IIPaBOMOYHOCTb Ha 3aKJIH0YEHUE JOr0BOPA;

OTCYTCTBHE 33JJ0JDKEHHOCTH T10 YIUIaTe HAJOIOB U IPYTUX 00s3aTEIbHbIX IUIATEXEH;

OTCYTCTBHE BBEJICHHBIX B OTHOILIEHHH HUX MPOLEAyp OaHKPOTCTBA;

OTCYTCTBME 3amUCcH O HHMX B EjnnHOM peecTpe HemoOpOCOBECTHBIX HCHOJIHMUTENEH JIOJKEH
OIIPEIEIUTh CPOKHU BBIIIOJIHEHHS PaOOT COINIACHO CMETHOMY PacyeTy.

4.2. JIns BbINONHEHUS pabOT KOJUYECTBO Opuraja MHOAPSAIHONM OpraHM3alud ONpeessieTcs ¢
YYETOM CPOKOB ¥ 00BEMOB, JJIUTEIBHOCTH PpadOT Ha KaXKIOM U3 0OBEKTOB.

4.3. B cocraBe Opuraj JOJKHBI ObITh CHEMATMCTBI, UMEIOLIME ONBIT PabOThl MO aHAJIOTUYHBIM
IPOEKTaM U HMEIOLIMe JCHCTBYIOIIUE YAOCTOBEPEHHUS, IOATBEPKIAIONMNE KBATU(UKAIIIO
CIIELIUAIMCTOB Ha BBIIOJHEHNE paOOT Ha BBICOTE U HA BBIIIOJIHEHUE CBAPOYHBIX pPadoT.

4.4. TloppsmuuK JOJDKEH 00J1a1aTh JOCTaTOYHBIM KOJIMYECTBOM TEXHUYECKHX CPEACTB, MAIUH H
MEXaHU3MOB JUIs BBINOJIHEHHs padoT 1o yciaoBusM Jlorosopa.

4.5. Tlocne noanucanus Jloroopa Iloapsauuk HoJDKEH Ha3HAUYUTh OTBETCTBEHHOE JIMIO 3a
BBINOJIHEHUE padoT 1o 3aKa3y U NepesaTb KOHTAKThl 3aKa3uuKy.

5. TpeOoBaHus M0 CPOKY rapaHTHii KauyecTBa HAa pe3yJbTaThbl padoT:
lapaHTUiiHBIE CPOK HAa CTPOUTEIBHO-MOHTAXHBIE pa0OTHI JIOJDKEH COOTBETCTBOBAThH
TpeOOBAaHUSAM HOPMATUBHBIX JIOKYMEHTOB U ObITh He MeHee 12 MecsneB co AHA AKTa cladu U
NpUEMKH BBIITOJIHEHHBIX Pa0OT.
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Коммерческое предложение


по Закупочной процедуре на право заключения договора на:

«Выполнение работ по организации ВЭС и ЭО, на строящихся объектах ООО «UMS» ЦО г. Андижан, Республика Узбекистан»

Уважаемые господа!


На основании Уведомления ООО «UMS» о проведении Закупочной процедуры и Закупочной документации, принимая установленные в них требования и условия, компания … полное наименование Участника … предлагает ООО «UMS» заключить договор на выполнение работ по организации ВЭС и ЭО, на строящихся объектах ООО «UMS» ЦО г. Андижан, Республика Узбекистан, в соответствии с ценовыми и иными условиями, изложенными соответственно в Приложениях 1,2,3 и 4 к настоящему Коммерческому предложению.

		Срок гарантии на выполненные работы 

(количество месяцев)

		



		Территориальное расположение участника

		



		Количество одновременно работающих бригад

		



		Техническое оснащение (находящихся на балансе предприятия либо, договора аренды/лизинга т.п.)


Приложение № 4

		



		Наличие контактного лица в регионе 

Необходимо предоставить гарантийное письмо о том, что подрядчик предоставит такого специалиста.

		





Примечание: При наличии дополнительных параметров, они могут быть добавлены дополнительной строкой к списку. 


Приложения, являющиеся неотъемлемыми частями настоящего Коммерческого предложения:


1. Ценовые условия включая Приложения 2,3 и 4 (прайс-лист/спецификация и т.п.), на ____ листах (на бумажном носителе), кроме того в форматах .xls и/или .doc, а также .pdf (на электронном носителе);

2. Анкета Участника в форматах .doc и .pdf (на электронном носителе); 


3. Копии документов, предусмотренные Закупочной документацией в формате .pdf (на электронном носителе).


4. Электронный носитель, … указать его  идентифицирующие признаки …, 1 шт.


Срок действия коммерческого предложения – 60 календарных дней.

Должность                                                                                                            И.О. Фамилия 


М.П.       

Исполнитель: (ФИО)         Тел




_1684587481.pdf
JOT'OBOP MOAPAJIA
Ha BbINoJIHeHHe padoT nmo opranuzanuu BIC n 90 IO r.Auamkan
Ne

r.Tamkent « » 2021r.

__, B panbHedmeM wuMenyemoe «lloapsaguuk», B Jule ,
JIEVCTBYIOIIETO HA OCHOBAHUHU Y CTaBa, C OJHON CTOPOHBI, U

O60mecTBo ¢ orpanudeHHoil 0OTBeTCcTBeHHOCTHIO «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS» (00O
«UMS»), B panpHeieM HMEHyeMoe «3aka3uMk», B Jule [eHepanbHOro ampekropa - Apunoa C.X.,
JIEMCTBYIOLLETO HA OCHOBaHUM Y CTaBa, C IPyrol CTOPOHBI,

BMecTe UMEeHyeMble «CTOpPOHBI», a 10 OTAeNbHOCTH «CTOpOHaY,

3aKITFOYMIM HacToALMI JIoroBop moapsia O HUKECIeAYOLEM:

1. OPEAMET JOI'OBOPA
1.1. Hacrosmmii JloroBop ompenernser oOmme YCIOBHS 00sA3aTeIbCTBEHHBIX B3aMMOOTHOIIEHUH CTOpOH, BO
UCIIOJTHEHHE KOTOPBIX:

1.1.1. Tlonpsnuuk o0s3yeTcs BHIIOIHUTH pabOThI 110 OPraHU3AIMH BHEIIHETO YHEPIOCHA0KEHUS U BHYTPEHHETO
sHeproobecnedyeHus Ha o0bexTax 3akazunka B [{O r.Anamxkan PY3 B coorBeTcTBUM ¢ noanucaHHbIME CTOpOHAMHU
3akazamu cornacHo [Ipunoxkenuto Ne2 k nHactosmemy Jlorosopy («dopma 3akazay).

ITocne 3aBepiienus padot Ilogpsauuk 06s3aH BeLAATE 3aKa34MKy UCIIOJIHUTEIbHYIO JOKYMEHTAIUIO 110 PEECTPY
cornacHo [Ipunoxennro Ne3 k Hacrosiiemy Jlorosopy.

1.1.2. 3aka34mk 00s3yeTCs MPUHATH M OIUIATUTH PE3y/IbTaT padoT, BHIOJHCHHBIN [loapsIarKoM HayIeKaIuM
00pa3oM U B MOJTHOM 00beMe

1.1.3. CroumMocTh paboT Mo KakaoMy 3aKa3y OnpeaessieTcs COTJIacHO CMETHOM TOKyMEHTaleH, YTBEepKICHHON
3aka3unkoMm c yuetoM [Ipunoxenus Nel k HacTosmemMy Jlorosopy.

1.1.4. O6vem paboT (HaMMEHOBAHWE W BUJBI), CPOKM M MECTO WX BBITIOJHEHHS OMPEENIeTCs Ha OCHOBAHUU
nonnucaHabix Ctoponamu 3akas3os coriacHo [Ipunoxenuro No2 B Hacrosimemy JloroBopy («®opma 3akazay).

2. CTOUMOCTD PABOT U NOPSAJOK PACUHETOB
2.1. TIpeaBapurenbHas 001as CTOMMOCTH padoT 1o HacTosiemy JloroBopy cocrasisiet He 6osiee 1 000 000 000,00
(omun Mmunmapa) cym ¢ yuerom HJIC.

2.2. Ctoumocth oO0beMa PaboT mo kaxmoMmy OTAeIbHOMY 3aka3y OTpakaeTCs B CMETHOM pacyere, KOTOPBIN
IPUIOKEH K COOTBETCTBYIOIIEMY 3aKasy.
CMeTHBIH pacueT ¢ MOMEHTa MOANMCAHNS COOTBETCTBYIOIIETO 3aKa3a CTAHOBUTCS €T0 HEOThEMIIEMOM YaCThIO.

2.3 Cymma, nojytexanias oriate 3akazuukoM [loapsauuky no Hacrosmemy Jlorosopy, onpeznensercs no AKkram
Clauu-TIPMEMKH BBINOJHEHHbIX padoT, moanucaHHbIx CTOPOHAMH 1O KaxJI0My 3aKasy.

2.4. 3aka3umk ocymectBusier omnaty lloapsauuky mo Hactosimiemy JloroBopy B Oe3HanmnuHOi (opme B
CJIEJIyIOILEM MOpSIKE:

24.1. % ( MPOIICHTOB) OT MPEABAPUTEIBHOI CTOMMOCTH COOTBETCTBYIOIIETO 3aKa3a, 3aKa3uuK
nepevrcisier Ha pacdetHblid cuer [lompsimunka B Teuenue 10 (mecsitv) GAHKOBCKUX JTHEH C JAThl MOJITHCAHUS
3akasa.

2.4.2. OKOHYATENBHBIM pacyeT, MO COOTBETCTBYIOUIEMY 3aka3y, HpPOHM3BOJUTCS Ha OCHOBaHMHM AKTOB
BBINOJIHEHHBIX padoT, cueT (pakTyp U CMETHOTrO pacdera (moarorosneHHoro Ha ocHosanuu IIIHK ¢ mpumenennem
OCHOBHBIX IIOKa3aTellell CMETHOTO pacyeTa, CTOMMOCTH YellOBeKa 4aca, TPAHCHOPTHBIM PAcXoAaM COIJACHO
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[Ipunoxxenuto Nel) 3a kaxabIit 0OBEKT, 10 COOTBETCTBYIOIIEMY 3aka3y, B TeueHue 10 (necsiti) 6aHKOBCKUX JTHEH
¢ MoMeHTa noanucanus CTopoHaMu AKTa BBITIOJIHEHHBIX padoT U cUeT (hakTyphl

3aKa3yuK BIpPaBe B OJJHOCTOPOHHEM MOPSJIKE H3MEHUTh CPOK OIIATHI M0 AKTY BBIIIOJIHEHHBIX paboT myTeM
€ro MpOoJICHUs Ha IEPUO/I BPEMEHH, COPa3MEPHOT0 IPOCPOUKE BRIMOIHEHUS paboT [loapsiunkom o HacToseMy

Horosopy.

2.5. 3aka3uuK BIpase:

a) B OJHOCTOPOHHEM IMOPSAKE U3MEHHUTH CPOK OIIATHI IO AKTY BBIIOJIHEHHBIX Pa0OT IyTEeM €ro MPOICHUS
Ha TEPHOJ BPEMEHH, COPA3MEPHOTO MPOCPOUKE BHIMONHEHHS padoT [loapsmunkom MO APYruM JOTOBOpaM MU
3aKaszam;

0) He MPOW3BOAUTH OIUIaTy MO ucnogHeHHOMY [lompsimuukom 00BEMY B ciydasix, KOrja HMeeTcs
3an0ipkeHHOCTh [loapsiaunka B CBSA3H C MPOCPOYKON BHIOJHEHHs pabOoT MO JPYTUM JIOTOBOpaM WM 3aKa3am,
3aKJIFOYEHHBIMU MeX 1y CTOpOHaMHU.

2.6. O6s3aTenbCcTBa 3aKazyrKa IO OIUIATe CUUTAIOTCS MCIOJTHEHHBIMU C MOMEHTA CIMCAaHUs JCHEKHBIX CPEICTB
co cyera 3aka3uuka. [loapsaaurk uMeer npaBo 3apoCUTh Y 3aKa3urKa IUIATeXHOE OPYUYEeHHE, TOATBEPKAAIOLIEe
(axT crimcaHus IEHEKHBIX CPEJICTB CO CYeTa 3aKazyHKa.

3. HOPAAOK O®OPMJIEHUS 3AKA30B
3.1. 3akazuuk HampasiseT [logpsmunky mpoekT 3akaza mo ¢opme cornacHo [Ipunoxkenuto No2 HacTosIIETo
JloroBopa Ha mpenBapuTenbHOe coriacoBanue. [loapsauuk B TeueHue 3 (Tpex) AHEW C MOMEHTa MOIY4eHHUs
IPOEKTa 3aKa3a MMEEeT NPAaBO O3HAKOMHUTCS C MPOEKTHO — CMETHOW JOKyMEHTAalUeHl W CIUCKOM JOKYMEHTOB,
KOTOpbIE HEOOXOUMBI JAJIs1 3aKPBITHS paboOT.

3.2. Toppsimumk 00s13aH B CPOK HE mo3naHee 3 (Tpex) pabouymx JHEW ¢ MOMEHTa COTJIacOBaHMs 3akasa MoJMICaTh
3aKa3 ¥ BEpPHYTh OJIMH IK3EMILISAP 3aKa3uuKy.

Ortka3 [onpsiauuka oT nmoanucanus 3aKa3a, COCTaBICHHOIO B COOTBETCTBUM C MOJIOKEHUSAMHU HACTOSIILIETO
JloroBopa, He T0IyCKAaeTCsl U paCLEHUBAETCS KaK OTKa3 OT BBINOJIHEHUS padoT.

3.3. Tlogpsimunk He BrpaBe TpeOOBATh YMEHBIIEHUS KOJIHMYECTBA OOBEKTOB, Ha KOTOPBIX JOJDKHBI OBITH
BBINOJIHEHBI paOOThI M MOJJIEKAIIETO BBIINOJIHEHUIO 00beMa padoT.

3.4 CTOpOHBI Ha3HAYalOT OTBETCTBEHHBIX IPEACTaBUTENICH JUISl PELICHUS OPraHU3alMOHHBIX M TEXHUYECKHX
BOIIPOCOB, BO3HUKAIOIIUX B X0JI€ BHINOJIHEHUS PaboT, 0 ueM B MMChbMEHHON (hopMe yBETOMIISIOT JPYT ApYra.

4. CPOKM 1 MECTO UCITIOJIHEHU A
4.1. IlepeyeHb 00bEKTOB 3aKa34uMKa, Ha KOTOPBIX JTODKHBI OBITH BBIIIOIHEHBI PA0OTHI B COOTBETCTBHH € 3aKa3aMHy,
omnpeenseTcs 3aKa3uuKoM.

4.2. CpokH 1 MECTO BBINOJIHEHHS Pa0OT yKa3bIBalOTCA B 3aKa3ax.
4.3. [loxpsituMK HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a COOJIIO/IEHHE YCTAaHOBJICHHBIX B 3aKa3aX CPOKOB BBIMOJIHEHUS paloT.

4.4. Cpoku BBHITIOTHEHHS pabOT MOTYT OBITH M3MEHEHBI C COTJIacusi 3aka3umka B ciydasx, koraa [loapsaankom
paboTbl ObUIM HauyaThl, HO WX BBHINOJIHEHHE OBLIO TMPHOCTAHOBIEHO MO He 3aBUcsImUM OT [logpsmunka
00CTOSITENLCTBAM, KOTOpPBIE CO3JalOT HEBO3MOXKHOCTh €€ 3aBepLIEHUs B CPOK, O KoTopwlx [lompsimumk B
YCTAHOBJICHHOM TOPSIIKE MPpeaynpeal 3aKa3umukKa.

5. MMOPAAOK CJAUYUN-TIPUEMKHU PABOT
5.1. Tlocne 3aBepmeHuss PaGoT B MOJHOM 00BEME€ M TOATOTOBKH IIOJTHOTO KOMIUIEKTAa HCIIOIHUTEIILHOM
nokymenTanuu [lompsimank yBemomiisier 3aka3uMka O TOTOBHOCTH K cllade BBIMOJHEHHBIX PaboT. 3aka3duk,
noiay4yuBIINi yBegomienue [loapsaunka, 00s83aH IPUCTYIUTH K TIPHEMKE.

5.2. 3aka3uuK UMeeT MpaBoO MPOBEPUTH KaYECTBO BBIMOJHEHHBIX PaboT n ycTaHOBHUTH (haKT BhIMONHEHUs PaboT
HEHAIJIKAIIETO Ka4eCTBa, B TOM YHCJIE IIyTeM MPUBJICUEHUS] HE3aBUCUMBIX CIIEIIUAIMCTOB (IKCIIEPTOB).
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5.3. 3axmrouas Hactosmmid JloroBop, IToapsauuk BbIpakaeT corjacue B O€3yCIIOBHOM TOpPSAKE MPUHUMATH U
WCIIOJIHSTHh BCE 3aMEUaHUsl, BO3PAXKEHUSI W TpeOOBaHUs 3aka3zunKa, BO3HUKAIONINE U3 peaau3alud 3aKazuyukoM
noJio’keHui 11.5.2 Hacrosmiero /Joropopa.

5.4. B ciydae BbIMONHEHHs pPa0OT HAUIEKANIETO KadyecTBa 3aKa3uWMK MOJMHUCHIBAET IPEACTaBICHHBIN
[MoapsiqunkoM AKT clauu-TIPUEMKH BBITIOJTHEHHBIX PaboT.
B ciryuae BbIsIBIEHHS B TIpoliecce MIPUEMKH HeJOCTaTKOB (aedexToB) PaboT 3aka3zunk nmeeT mpaBo O0TKa3aThCs OT
noAnucaHust AKTa COauu-TIPUEMKH BBINOJIHEHHBIX Pabor ¢ nampaBnenuem lloapsauuky MOTHBHPOBAHHOTO
OTKa3a.

[Monpsiauuk 006sa3yeTcs o TpeboBaHMIO 3aKa3uuKa 3a CBOM CUET yCTPaHUTh HeAOCTaTKu (nedekTrl) PaboT B
TedeHue 5 (msaTy) pabounx IHEH U MOBTOPHO caaTh PaboThl 3aka3uuky.
Ecnu obHapyxeHHsle B xoae npueMku Pabot Henoctatku (nedextsi) PaboT B ycTaHOBIEHHBIH CPOK HE ObLIM
yCTpaHeHbl, 3aKa3uMK BIpPaBE OTKa3aThCi OT MCIIOJHEHHUS JOrOoBOpa M MOTpedoBaTh ymiaThl mTpada 3a
BBITNIOJTHEHHE Pa0OT HEHAAISKAIIETO Ka4eCTBa U BO3BpaTa paHee yIjIaueHHOM MMpeI0IuIaThl.

5.5. Ecmu npuemka PaGor 3aka3umkoMm OblIa OCYIIECTBJIICHA TIOCIEC HWCTCUYCHHUS YCTAHOBICHHBIX CPOKOB
BbITIOJTHEHHST PaboT, CTOPOHBI COTTanialTes, 9TO HMEeT MeCTO (paKT IMPOCPOUKH BHIIOIHEHUS PabOT CO CTOPOHEI
[Moapsirarka u 3aka34rK UMEET MMPaBO TPEOOBATH YILIATHI ICHU 33 MPOCPOUKY BBITOTHEHHS Pa0oOT.

5.6. Pabotbl mo JloroBopy CUMTarOTCs BBINOJIHEHHBIMHU [lOApSIYMKOM M NPUHATHIMM 3aKa3uMKOM C MOMEHTa
noanucanus ooenmu CTopoHaMu AKTa CIauu-IPUEMKH BBIIOJTHEHHBIX PaboT.

CTOpOHBI YCTaHABIMBAIOT, YTO OJHOCTOPOHHUN AKT cJaun-IIPUEMKH BBIIIOJIHEHHBIX paOOT, MOANKUCAHHBIM TOJIBKO
[ToxpsaunkoM, He UMEET FOPUANUECKON CUIIBI U CUUTACTCS HEJNCHCTBUTEIbHBIM.

5.7. llognucanune AxTa cauyu-pueMKH BHITOTHEHHBIX PaboT He ocBoOokaaeT [loapsaurka OT OTBETCTBEHHOCTH
3a 0OHapyKeHHbIE TIocie MpueMKu PaboT B mpesenax rapaHTHIHOTO CPOKa HEAOCTATKU (1e(EKTHI), B TOM YUCIIe
CKPBITBIE HEZOCTATKHU (1e(EKTHI).

6. IMMPABA U OBA3AHHOCTHU NOAPAAYUNKA
6.1. Iloxpsiguuk UMeeT NpaBo:
6.1.1. C cornacus 3aka3uuka ciaTb eMy PaboTsl 1ocpouHo.
6.1.2. IlpuBrnekarb K BBITIOJHEHHIO OTIEIBHBIX BUAOB paboT (yactu pador) mo Hacrosmemy JloroBopy
CyOmOIpsSITYMKOB TOIHKO C MUCHMEHHOTO COTJIACHS 3aKa3umKa.

6.2. [Moxpsaunk 00s13aH:
6.2.1. Bemonauts PaboThl Hajiexkaiero kauecTsa B COOTBETCTBUU ¢ TpeboBanusmu 3akaszuuka, [1Y3, [ITHK,
KMK, CanlluH, 1 B yCTaHOBJIEHHbIE CPOKHU.
6.2.2. Bpmonuuts PaboTbl ¢ HCMIONB30BaHHEM COOCTBEHHBIX MAaTEpUANIOB M OOOPYAOBaHHA. a TaKxkKe
NPEIOCTAaBICHHBIM 000PYIOBAaHUEM U MaTEpUAIOM 3aKa3uMKa.
6.2.3. B ciyuae BBITIOJIHEHUS pabOT U3 MaTepuanoB 3aKa3zyrKa B CPOKH, COTTIACOBAHHBIE ¢ 3aKa3UMKOM:
a) TOJYYUTh HEOOXOAMMBIE MaTepHallbl CO CKJaJa 3aka3uuWka M IMOJANKCATh B YCTAHOBJICHHOM TMOPSAKE AKT
Bbitaun TMI] co cknama mo popme cormacuo [lpunoxennto Ned k Hacrosimemy JloroBopy;
0) OCYyIIECTBUTH Ha CKJIa/ie 3aKa3urKa MPOBEPKY U OCMOTP HA HAJIMYUE COOTBETCTBUI MaTepuaia, U OTCYTCTBUS
Ha HUX BU3YAJIbHBIX J1€(PEKTOB B MPUCYTCTBUH YIIOJTHOMOYEHHOTO MPEICTABUTENS 3aKa3uuKa;
B) B ciy4yae OOHapykeHus JedeKTa B MaTepuanax BEpHYTh €ro 3aka3yuKy M MOANHMCATh COOTBETCTBYIOLIUMI
Jne(eKTHBIN akT B 2-X 3K3eMIUIApax, nepeaaB 3aka3uruKy Ha MOANKUCAHUE.
I) HCIOJIb30BAaTh MPEIOCTABICHHBIH 3aKa3uyuKoOM MaTepHualibl, 000pYyAOBaHUE, KOMIUIEKTYIOIIUE W3JEIHs,
HKOHOMHO U PACUETIINBO;
1) ocie 3aBepuieHns PaboT BO3BpaTUTh 3aKa3uyuKy OCTaTOK HEUCIIOIb30BaHHBIX MaTEPHUAIOB U KOMIUIEKTYIOLIUX
W3JIENHI, a TAKXKE MPEIOCTaBIIEHHOE 3aKa3uMKOM JIJIsl BRITIOTHEHUS paboT 000pyaoBaHue 1o akTy Bo3Bpara TMII,
odopmiteroro 1o ¢opme cornacHo [pumoskenuto Ne5 Hacrosiero JloroBopa.

[TpaBa cobcTBenHOCTH Ha iepeaannbie [loapsmunky TMII coxpanseTcs 3a 3aka3uuKkoMm.
6.2.4. CornacoBath ¢ 3aKa34yMKOM 00pa3Ibl UCTIOJIB3YEMbIX MaTEPHUAIOB U 00OPYAOBAHUS A0 Hadasla BBITTOJIHEHHS
Pa6or. IlpemocraBienne komuii CEpTU(PUKATOB W HMHBIX HEOOXOAMMBIX JOKYMEHTOB, a TakKke 00pa3loB
MaTepUaioB U 000pYyI0BaHMS ABIISETCS 00A3aTENbHBIM U OCylIecTBIAeTCs 3a cueT [loapsaunka.
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6.2.5. He momyckaTh UCTIONB30BaHUS B X0Ji¢ BbINOJMHEHNsS PaboT marepuanoB u o00pyA0BaHUs, KOTOPBIE MOTYT
MPUBECTH K YXYAIICHWIO KadecTBa PaboT, HapymieHuto TpeboBaHuii mo Oe3omacHocTu PaboTr m oxpaHe
OKPYKAaIoIIeil Cpebl.

6.2.6. B TeueHwe ogHOTO IHS C MOMEHTa OOHApY)KCHHs H3BECTHTHh 3aKa3uWka W 10 IOJYYCHHS OT HETO
NUCbMEHHBIX yKa3aHUH MPUOCTAHOBUTH BhIosHeHHE PaboT B ciryyae:

a) oOHapyKeHHsI BO3MOXKHBIX HEOIArONpUATHBIX s 3aKa3urKa MOCIEICTBUI BBITIOJHEHUS €ro K€ yKa3aHHi O
croco0e BeITIOIHEHNI PadoT;

0) uHBIX, He 3aBUCAMUX OT [loapsmunka OOCTOATENBCTB, CIIOCOOHBIX OTPA3UTHCS HA KAYECTBE BBHIMOIHIEMBIX
Pabot, mn6o co3marmmmx HEBO3MOXKHOCTH 3aBepIIcHHs PaboT B cpok.

6.2.7. OcymecTBisATh YOOPKY MecCTa, TJe BBITONHUIMCH PaboThl, a ocie 3aBepiicHus padoT 00eCeYuTh BHIBO3
00pa3oBaBIIerocs B pe3ysibTaTe BhINoJHEeHUsS PaboT Mycopa, B TOM YHCIIe CTPOUTEIBLHOTO.

6.2.8. B mepuon cpoka aeiictBus HacTosmiero /loroBopa MMeTh NEHCTBYIONIUE JIUIICH3UU U Pa3pelInTEIbHBIC
JOKYMEHTHI Ha BBITIOJTHEHHE PaboT, mpeaycMOTpeHHBIX HacTosImuM JJoroBopom.

6.2.9. Ilpu BemmonHeHnn PaboT cobmromath TpeOOBaHWS 3aKOHOJATEIHLCTBA 00 OXpaHE OKPYXKAMOIIEH Cpeabl U
0e30MmacHOCTH BeieHHs paboT, HECTH OTBETCTBEHHOCTH Mepe]l TPETHUMHU JIUIIAMHU 32 HAPYILICHHUE ITUX TPEOOBAHHUH.

6.2.10. He npucTynaTh K BBIIIOJIHEHHUIO Pa0OT, HE YUTEHBIX IPOEKTHO — CMETHOI JJOKyMeHTaluel, 6e3 mosryuyeHus
INMCbMEHHOTI'0 corjacus 3aKka3zyuka, UMesi B BUJLY, YTO JIOObIE BUbI JOMIOJHUTEIbHBIX paOOT HE YYTEHBIX IPOETHO
— CMETHOW JOKyMEHTallMeH, BBIIOJIHEHHbIX 0e3 IOIydeHHsl NMHUChbMEHHOro corjiacusi 3aka3uuka, OIulaTe He
HOJUIEXKAT.

7. TIPABA U OBA3AHHOCTH 3AKA3UYHUKA
7.1. 3akazuuk UMeeT MPaBo:
7.1.1. B mo6oe Bpemst IpoBePSATH X0/ U KauecTBO BuIMonHseMbIX [Toapsiaunkom PadorT.
7.1.2. Tlpu oOHapyKeHHH HEIOCTAaTKOB B paboTe NpH NpPHUEMKE BBIIOJIHEHHBIX PAa0OT W/WIM B Ipenenax
rapaHTUHHOIO CPOKa, YCTAHOBJIEHHOTI'O HacTOALMM JIoroBOpoM TpeboBaTh UX yCTPAHEHHUS.
7.1.3. B mo6oe Bpems oTKa3aTbcs OoT HacToswlero Jlorosopa B cirydae, 0OHapy»keHus BbionHeHus [loxpsrankom
PaGot ¢ orcryruienuem oT ycnoBuil Hacrosiero Jlorosopa u morpe6oBath oT [loxpsiiumka ymiaTel IEHU U
mrpada B mopsjake, npexycMoTpeHHbIM Paszienom 8 nacrosimero JloroBopa u Bo3Bpara CyMMbI IPEAOILIATHI 110
Hacrtosiniemy Jlorosopy.
7.1.4. B 0AHOCTOPOHHEM MOPSJIKE U3MEHUTh CPOK OIUIAThl 1O AKTY BBIIOJHEHHBIX PabOT MO HUCIOJIHEHHOMY
3aka3y IMyTeM ero NpoJJeHHs Ha MEePHOJ BPEMEHHU, COPa3MEPHOTO NPOCPOUKe BbINOIHEHUS padoT [loapsaunkom
10 3TOMY 3aKasy;
7.1.5. He mnpousBoguth omiaty no wucnoiHeHHomy llogpsmunkom 3aka3dy B ciydasx, KOrjza HMEeTcs
3anoimkeHHocTh [oapsinurka no apyrum 3akaszam.

7.2. 3aka3uuk o0s3yeTcs:

7.2.1. IlpenocraButs Iloapaquuky 11 03HaKOMIJICHUS IPOEKTHO-CMETHYIO JOKYMEHTALHIO.

7.2.2. O6ecnieunts niepconany [loapsganka 10CTyn K MECTY, I/I€ JJOJKHBI BBITOHATHCS PaboTHI.

7.2.3. IlpuHATH M OIUIATHTH B COOTBETCTBUHM C YCIOBHUAMH Hacrosmiero /loroBopa Pa0oTbl, BBHINONHEHHbIE
[oxpsgurkom HauIeKaUM 00pa3oM.

8. OCOBBIE YCJIOBUSA
8.1. TNoapsmuuk, OoOHApYXMBIIMH HEOOXOAMMOCTH BBHINOJHEHUS pabOT, HE YUYTCHHBIX NPOEKTHO-CMETHOMN
JOKyMEHTalUel, 1 yBEJIMYEHUs B 3TOU CBSI3U CMETHOM CTOMMOCTH paboT, 00s13aH B MUCbMEHHOM BUJI€ COOOIIUTh
00 3ToMm 3aka3uuky u opopmuth [ledextnsiii akT cornacuHo [Ipunoxenns Ne6 k Hactosimemy Jlorosopy.

8.2. IIpu Hemonmy4yeHnn ot 3aka3unka OTBETa Ha CBOE cooOImeHne B TeueHue 3 (Tpex) pabounx auei, [Tompsmank
00s13aH MPHUOCTAHOBUTH COOTBETCTBYIOIUE PAOOTHI.

8.3. Iloapsinumk, He BHIMOTHUBIINK 00513aHHOCTH, TIpeaycMOTpeHHbIe 11.8.1, 8.2 HacToswiero JloroBopa, TuiiaeTcs
npaBa TpeOoOBaTh OT 3aKa3uMKa OIJIAThl BHIMOJIHEHHBIX UM JONOJHUTENIBHBIX pa0OT M BO3MEILIEHHS BbI3BAaHHBIX

THM YOBITKOB.
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8.4. 3aka3zuuk BIIpaBe:

a) noanucath JleeKTHBIH aKT W BHECTH JIONOJHEHHS B CMETy INpPU YCIOBUHM, €CIU BBI3BIBAEMBIE 3TUM
JIOTIOJTHUTENIbHBIE PAaOOThl IO CTOMMOCTU He mpeBblmaoT 10 (1ecsTu MpoLEHTOB) yKa3aHHOW B cMmeTe o0mei
CTOMMOCTH paldOT M HE MEHSIOT XapaKTepa MpeayCMOTPEHHBIX B IOTOBOPE padoT.

C momeHTa noanucanus 3akazdukoM JleekTHoro akta u BHECEHHUs 3aKa34MKOM JIOTONHEH i B cMeTy [loapsinank
HE BIIPAaBE OTKA3aThCS OT BBHIMOJHEHUS JOMOJIHUTENBHBIX pa0boT. [Ipu 3ToM nedeKTHBIN aKT CTaHOBUTCS YaCThIO
[IpoekTHOI TOKyMEHTAIIUH.

0) 3aka3uMK BIpaBe OTKa3aThCs OT mojnucaHus JleekTHOro akrta M BHECEHHS JOMNOJHEHUH B cMmeTy. B aTom
ciydae [Tonpsimunk 00s3aH BEIIOTHUTH paboThI, MpeaycMOTpeHHBIX [IpOeKTHOM TOKyMEeHTalueld 1 CMETOM.

8.5. [omonHuTenbHble paboThl, HE YYTEHHbIE CMETOM, BBIMOMHAIOTCA [oApSIIMKOM U IPUHUMAIOTCS K OIUIaTe
3aKa3ymKOM IPH YCIIOBUU MOANMCAHUS 3aKa3YUKOM Je(EKTHOTO aKTa U JOMOJHEHHI B CMETY.

8.6. OcMOTp CKPBITHIX paOOT OCYIIECTBISETCS € 00s13aTEILHBIM IPUCYTCTBUEM YIIOTHOMOYEHHOTO MTPEICTABUTEIIS
3aKka3zyuka.

O rotoBHOCTH K ocMoTpy [lonpsaunk yBemomirsier 3aka3zduka 3a 3 (TpH) IIHS J0 TPEAToIaraeMou JaTbl OCMOTpa.
8.7. llompsimuuk 00s13aH B Te4eHHE 2 (IBYX) THEH ¢ MOMEHTa OOHAPYKCHHSI M3BECTUTh 3aKa3unKa U JI0 TOTydSHUS
OT HEero MUCbMEHHBIX YKa3aHUH MPUOCTAaHOBUTH BhINIOTHEHUE PaboT B cioyyae:

a) oOHapyKeHHs1 BO3MOXKHBIX HEOJIArONpUATHBIX s 3aKa3uMKa MOCJIEACTBUI BBIMOJIHEHUS €ro K€ yKa3aHUi o
crioco0e BeimoHeHus Pador;

0) uHbBIX, He 3aBUCAMUX OT [lompsaunka oOCTOATENHCTB, CIOCOOHBIX OTPA3UTHCS HAa KAYECTBE BBIMOJIHAEMBIX
Pabot, 1160 co3aromux HEeBO3MOXKHOCTh 3aBepliieHus: Pabot B cornmacoBaHHblil CTOpOHaMU CPOK.

8.8. [Mompsirunk, He MpeAynpeAUBIINiA 3aKazyrKa 00 00CTOsTENbCTBAX, YKa3aHHBIX B I1.8.2 HacTosmiero Jlorosopa,
1100 MPOIOIHKUBLIHA pabOTy, HE TOKUIASACH YKa3aHUH 3aKa3uuKa, He BIIPaBe MU MPEIbSIBICHIH K HEMY HITH UM
K 3aKa34nKy COOTBETCTBYIOIIUX TPEOOBAaHHI CCHUIATHCS HA YKa3aHHBIE 00CTOSITEIbCTBA.

8.9. 3aka3umk BmpaBe OTKa3aThCsl OT MPUEMKH M OIUIAThl paldoT, BBHINMOJHEHHBIX C HapyuieHuem 1.8.6-8.8
Hacrosiuiero Jlorosopa.

9. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
9.1. 3a HecBOEBPEMEHHYIO OIUIATy BBINOJHEHHBIX PaboT Ha OCHOBaHMM AKTa CHAYM-IIPUEMKH BBIITOJHEHHBIX
pabort [Toapsaunk umeet mpaBo TpedoBaTh OT 3aKa3zurKa oIuIaThl eHu B pazmepe 0,2% oT CyMMBbI IPOCPOUEHHOTO
IUIaTeXka 3a KaXKIbli 1eHb IPOCPOUKH, HO He Oosiee 20% OT CyMMBbI IPOCPOUYEHHOT'O IIIaTeka.

9.2. 3a HecBOeBpeMEHHOE BhINIOMHEHNHE PaboT, a Takke 3a 0TKa3 OT BhINOJNHEHHS PaboT 3aka3unk MMeeT MmpaBo
tpeboBats oT [lonmpsimumka omarel neHu B pasmepe 0,2% ot ctoumoctu PaboTr mo 3aka3y 3a Kakaplid JI€Hb
MPOCPOYKH.

9.3. 3a BemmonHeHne PaboT HeHaekamiero kauecTsa 3aKka3dnuK UMeeT npaBo Tpedosath oT [lonpsmunka mrpad
B pazmepe 20% ot croumoctu PaboT HeHayIexKaIero Ka4ecTsa.

[Ton paGoramu HeHaIexkamero kadectBa CTOPOHBI MOHUMAIOT PaboThI, pe3ybTaT KOTOPHIX HE COOTBETCTBYET
YCTaHOBJICHHBIM CTaHAApPTaM, HOpMaM U IipaBujiaM, yCJIOBUSAM HACTOALICTO U Tpe6OBaHI/ISIM 3aka3umka.

9.4. 3a ucnonn3oBanue [loapsAUUKOM MTPH BHITIOJIHEHNH Pa00T MaTepUaloB HEHAIJISKAIIETO Ka4ecTBa 3aKa3uhK
umMeeT npaso TpedoBath oT [Toapsaurka mo npaBuiaaM 00 OTBETCTBEHHOCTH MPOAABIIA 32 TOBAPHI HEHAUIEKAIIIETO
KayecTBa, wrpad B pazmepe 20% oT cToUMOCTH pabOT 10 COOTBETCTBYIOIIEMY 3aKasy.

9.5. 3a HECBOEBpPEMEHHOE YCTpaHEHHE HEIOCTATKOB, BBISBICHHBIX B TEUCHHWE TapaHTHIHOTO CpPOKa, 3aKa3umK
umeeT npaBo TpeboBath oT [lompsmgumka ortarel mrpada B pazmepe 20% crommoctu PaboT HeHamexamniero

Ka4yeCTBa U BO3BpaTa OILIAYE€HHON CTOMMOCTH pa60T HCHaAJICKAIICTO KauyCCTBA.

9.6. B3pickaHume HeycTOWKHM sBisgercs mnpaBoM CTOPOH, HO HE SBIAETCS OECCIOPHON OOSI3aHHOCTBIO I10
Hacrtosemy /{orosopy.
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9.7. WTpadusble cankuuu yrauuBaroTcs [logpsaurkom B Tedenue S (msiTi) OaHKOBCKHUX THEH CO JHS MOTYYCHUS
MUCHbMEHHOT0 TpeboBaHus 3aKa3zyuka 00 yIuiate NeHH.

B cnyyae ux HeymiuaThl B yCTaHOBJICHHBIN CPOK 3aKa34yMK BIpaABE yAEpKaTh UX CYMMY U3 CYMM, IPUUHUTAIOIIUXCS
k omutate [loapsaauuky no HacTosemy Jloroopy.

9.8. CTOpoHBI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH 110 BO3MEIIEHUIO YOBITKOB B BHJIE YITYIIICHHOW BBITOIBI.

9.9. 3aka3unmk He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a HECYACTHBIE CIy4Yald M YBeYbs, NPUUYMHEHHBIE PaOOTHHKAM
[Togpsqunka B X0[Ie KCTIOTHEHHS HacTosAmero Jorosopa.

9.10. IloapsauuK HECET OTBETCTBEHHOCTb:

a) 3a 0€30IaCHOCTh MPOBOANMBIX Pador;

0) mepea TPETbUMHM JIMIIAMH 33 HapylleHHe TpeOOBaHWN 3aKOHOAATENIbCTBA 00 OXpaHe OKPYXKAIolleH cpeibl U
0e30MacHOCTH BeJICHUs padoT;

B) 3a COOJIIOJICHHE ero paOOTHUKAMU IMPABWII MO0 OXPaHE TPyla, TEXHUKE O€30MacHOCTH W MPOTHBOIIOKAPHOM
0€30I1aCHOCTH;

T) miepen 3aKka34uKoM U BIIAJICNIbIIEM O0BEKTa (TEPPUTOPHH), Ha KOTOPOW NMPOBOAMINCH PaboThI, 3a HapyIIeHUs
NpaBWJI 10 OXpaHe TpPyAa, TEXHHKE Oe30MacHOCTH, TPOM3BOJCTBCHHOW CAHWUTApPHH, OJJIEKTPO - H
M0’Kapo0e30MacHOCTH;

J) 32 HE COXPAHHOCTh MPEIOCTABICHHBIX 3aKa3YUKOM MaTePUAIIOB.

9.11. B cinyuyae npuunnenus: Bpefa (moBpexaeHus) AMC, KOHCTpyKIMsIM 3aKa3yuKa MPH BBIMOJIHEHUU paboT
[Moapsinuuk 00s3yeTcss BO3MECTUTh 3aKa3uUKy UX CTOUMOCTb B IBOWHOM pa3zMepe.

9.12. 3a xaxxnoe Hapymenue [lonpsrankom ycioBmii Hactosimero /JloroBopa, Kpome cirydaes, MpeyCMOTPEHHBIX
11.9.2-9.5 Hacrosimero JloroBopa, 3aka3uuk Brpase TpedoBath oT [loapsimumnka ymnaTel mTpada B pazmepe S0 bPB.

10. MOPAAOK PACCMOTPEHMUSA CIIOPOB
10.1. Cnopsl, Bo3HuKatomue Mexay CTopoHamu U3 Hactoduiero /lorosopa, HoaJIekaT yperyJIupoBaHHIO MyTeM
neperoBopoB Mexay CTopoHaMmu.

10.2. Cnopsl mexay CropoHamH, HE YperyJaupOBaHHBIE IIyT€M II€PErOBOPOB, IMOJJIEKAT PA3pELICHUI0 B
TalKeHTCKOM MEXPaiOHHOM YKOHOMHUYECKOM CYJIE.

11. CPOK IlEfICTBPISI JTOI'OBOPA U YCJIOBUSA EI'O PACTOPXEHUSA
11.1. Hacrosmuit JloroBop aeiicTByeT B TeueHue 12 (aBeHaaaTh) KajJeHAAPHBIX MECSIIEB C AAaThl MOAMACAHUS
Hacrosmiero JloroBopa nocneganeit u3 CTopoH.

Ecnu 06]]_[3}1 CTOMMOCTH 3aKa30B B TeueHue 12 MECALCB C AAaThl IOAIIMCAHHUA HACTOAIICTO I[OFOBOpa OKaXCTCA
MCHBIIC O6HICI>1 CTOMMOCTH JOroBopa, TO HIpU OTCYTCTBUM 3asIBJICHHUA O,ZIHOfI U3 CTOPOH O IMPCKpalICHUUN
HaCTOAIICTO I[OI‘OBOpa 10 OKOHYAaHUH CPOKa OH CUHUTACTCA NPOAJICHHBIM Ha TE€X K€ YCJIOBHAX U HaA TOT KE€ CPOK
0e3 YBCJIMUCHHA CTOUMOCTHU }:[OI‘OBOpa J0 IOJIHOI'O MCIIOJITHCHU S CTOpOHaMI/I CBOHX 00513aTEIILCTBY.

11.2. CootBercTBYyIOImMI 3aKa3 BCTYAeT B CHIIy C MOMEHTA ero noanucanust CTopoHaMu U I€HCTBYET 10 TOJIHOTO
BbINOJIHEHU CTOpOoHaMu cBouX 00d3arenbcTB 1o Hemy. Ilpum aTom mpekpaimenue aeiictsue [loroBopa He
npekpaiaer o0s3atesbcTBa CTOPOH O COOTBETCTBYIOLIEMY 3aKasy.

11.3. 3aka3ymK BIpaBe TOCPOYHO PACTOPTHYTH HacTosmui JloroBop (3aka3) myTéM MUCHMEHHOTO YBEIOMIICHHS
[Moapsaurka B cpok He Mo3AHEE, YeM 3a 5 (MATh) KaJeHIApHbIX JHEH 10 MpeArnonaaraeMoi AaThl pacTOPKEHUS
Hacrosiero /loroBopa B cieIyronux cuydasx:

a) BcuenctBue Hapymenus I[lompsimumkom ycmoBuit Hactosimiero JloroBopa. B atom ciywae 3aka3uuk
OCYIIECTBIISIET OIJIATYy CTOMMOCTH PadoT, ()aKTUYECKH BBIMOJIHEHHBIX W TPUHATBIX MO AKTY CHAYU-TIPHEMKH
BBITIOJTHEHHBIX Pa0oT 1 BIIpaBe MOTPEOOBATH YIJIATHI TICHH;

0) o mpUYMHAM, HE CBS3aHHBIM C HEWCIIOJIHEHWEM WJIM HEHaJIeXKAIIUM HCTOoMHeHneM [lompsaaukomM cBOWX
00s13aTenbCTB MO HacTosAuleMy Jlorosopy. B 3Tom ciydyae 3aka3uMk OCYHIECTBISET OIUIATY CTOMMOCTH paloT,
(aKTUYECKH BBIIIOJHEHHBIX M MPHUHATHIX MO AKTY CHAYU-TIPUEMKH BBIIIOJHEHHBIX paboT 0e3 00s3aTeNbCTB
OCYILECTBIIATh KaKUe-ITH0O NHBIE BHITIATHI.
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11.4. B ciiyuae, eciu nociie pactTopskeHus Hacrosiero Jlorosopa (3aka3za) no npuunne Hapymenus [ogpsauukom
ycnoBuii Hactosiero JloroBopa (3akasza) 3akazyuk 3aKJIIOYUT C APYTUM HOAPSITYMKOM aHAJIOTHYHBIN JOTOBOP 10
0osiee BBICOKOM cTOMMOCTH, TO Iloapsimunk oOsi3yeTcss BO3MECTHTh 3aKa3uMKy MOHECEHHbIE PacXojbl B BHJE
MPEBBIIICHNS PACIIEHOK MO HacTosAleMy J(oroBopy u 1o 10roBopy ¢ APYTUM HOJPSIAYUKOM.

11.5. Tloapsimuuk BopaBe JOCPOUHO PACTOPTHYTHh HACTOSIIUK J[0oroBOp 10 MOMEHTa MOJIYYEeHHUS] UM HPEAOILIaThI
0T 3aKka3zymKa o IepBOMy 3aKa3y IyTeM IMHCbMEHHOTO yBEJOMJICHHUS 3aKazyhKa B CPOK He mMmo3jHee, ueMm 3a 10
(mecsITh) KaJleHAAPHBIX JHEH 0 MpeAroiaraeMoi 1aThl pacTOp)KeHHs HacTosero JJoroBopa.

12. TAPAHTUHU
12.1. Tloapsmuuk TrapaHTHPYeT HaJJIeXKalllee KadeCTBO BBHITIOJIHGHHBIX PaboT W HMCHOMB30BaHHBIX MM TIPH
BBITIOJIHEHHH PaboT MaTepuaros.

12.2. Ha pe3ynbTaT BhINOJIHEHHBIX PaboT, MaTepuasisl 1 3aracHbIe YaCTH, UCIIOJIb3yEMbIE B IIPOLIECCE BBHITIOTHEHHS
Pa6or, [lompsimuuk ycTaHAaBIMBaeT TapaHTHHHBIN CPOK IMPOJIOJDKHTEIBLHOCTHIO 12 (IBEHAAIaTh) MECSIEB C
MOMEHTa IPUEMKH pe3yiibTaTa PaboT (rapaHTHIAHBIN CPOK).

12.3. B cnyyae BbIsSBICHHS 3aKa34MKOM B TCUCHHE TAPAaHTHIMHOTO CpoKa HeAocTaTKoB (aedekToB) Pabot, B ToM
YHCIIe CKPBITHIX HelOCTaTKOB (edexToB), [loapsimunk 00s13aH 3a CBOM CUET yCTPAHUTD UX B CPOK He Oosiee S (TISITh)
pabounx JHEH ¢ MOMEHTA MOJIyUYeHHUs] COOTBETCTBYIOIIETO TpeOOBaHUS 3aKa3unKa.

12.4. OGs3arensctBa [lompsiiuvka B TedyeHHE TapaHTUHHOIO CpOKa CUUTAIOTCS HMCIIOJHEHHBIMH C MOMEHTa
HnoJnucaHus 3aKka3dukoM AKTa 00 yCTpaHEHUH HeJOCTATKOB (I€(PEKTOB).

13. OBCTOSITEJIbCTBA HEINPEOJOJIUMOM CAJIbI

13.1. CropoHa, He UCIOJIHUBINAS WM HEHAUISKAUIMM OOpa3OM HCIOJHUBINAS CBOM 00s3aTENbCTBA 1O
HacrosimeMy JloroBopy, ocBOOOKIAaeTCs OT OTBETCTBEHHOCTH, €CJIM JOKAXET, YTO HaJyIexallee HCIOJTHEHUE
0Ka3aJI0Ch HEBO3MOXKHBIM BCJIEICTBHE HETIPEOI0JIMMON CHIIBI, TO €CTh YPE3BBIYAWHBIX U HETIPEIOTBPATUMBIX TIPH
JAHHBIX YCIIOBUSAX 00CTOSATEIBCTB ((hopc-Makop).

K gnciy 06cTosSTeNbCTB HEMPEOAOTUMOM CHUITbI ((hOpPC-Maskop) OTHOCSTCS:

- [I0Kap, HaBOJIHEHHE, 3eMJICTPSICCHUE, JIpyTue CTUXUIHBIE OeCTBUS;

- Gy1okaja wiu 3M0apro Ha AKCMOPT ¥ (WIIM) UMIIOPT,

- BOI{HAa, BOGHHBIE JACUCTBUS, TEPPOPUCTUUECKUE AKTHI,

- akThl [Ipesunenra PecriyOnuku V3b6ekucran u IlpaBurenscra PecryOnuku Y36ekucran.

13.2. B cny4yae BO3HMKHOBEHHsI OOCTOSITENIBCTB Hempeoaoiaumoil cuibl ((opc-maxkop) CTopoHa, KOTOpas
NOJIBEPIach UX BO3JEHCTBHIO, yBeOMIIET 00 3TOM Jipyryto CTOpOHY B Te€ueHue 5 (MATH) KaJeHAapHbIX JTHEH ¢
MOMEHTA BO3HHKHOBEHHSI TAKUX OOCTOSITEIIBCTB.

13.3. ®akrtpl, yKa3aHHbIE B YBEJOMJICHHH, JOJDKHBI TIOATBEPKAATHCS JOKYMEHTAaMH, BBIJAHHBIMHU
YIOJHOMOYEHHBIMHU T'OCYIapCTBEHHBIMU OpraHamMu. OTCYyTCTBUE TAKOTO YBEAOMIICHHUS, PABHO KaK U OTCYTCTBHUE
COOTBETCTBYIOIIUX TOATBEpkAeHUN nuimaer CTOPOHY TpaBa CChUIATBCA Ha Kakue-THMOO BBIMICyKa3aHHBIC
00CTOSTENLCTBA B KA4yeCTBE OCHOBAHWUN I OCBOOOKIEHMS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a HEWCIIOIHEHHE WU
HEHa/IJIe)KaIee UCIIOJIHEHUE 00513aTeNIbCTB M0 HacTosAeMy JloroBopy.

13.4. B cnyyac BO3HHMKHOBEHHS OOCTOSATEIBCTB HEMPEOIAOIUMON CHIIbI CTOPOHBI HE3aMEJIUTEIBHO MPOBOIAT
MEPETOBOPHI APYT C JIPYrOM M COTIACYIOT MEphI, KOTOpble HEOOXOJMMO MPHUHATH, C IEJbI0 UCIPABICHUS WU
YCTpaHEHHMsI MOCTEACTBUN 00CTOSATENHCTB HEMPEOAOTUMON CHITBI.

B 3TOM ciyyae BbINIOTHEHUE COOTBETCTBYIOIIMX O0S3aTEILCTB MOXKET OBITh OTIIOKEHO Ha CPOK JIEHCTBUS
TaKUX 00CTOATENLCTB JIM0O 1O OKOHYAHUS NEHCTBUS UX IIOCJIEICTBUIA.

13.5. B cnydae, ecnu 0OCTOSTENHCTBA HEMPEOJOIMMON CHIIBI WM WX TIOCIEICTBUS BJIEKYT HEBO3MOXKHOCTH
UCTIOJIHEHHsI 00s13aTeNbCTB MO Hacrtosimemy JloroBopy, kaxmaas u3 CTOpPOH BIpaBe PacTOPTHYTh HACTOSIIUIN
JoroBop mocne HampasieHusi npyroii CTOpoHe MHCHbMEHHOTO yBepomiieHus 3a 10 (mecsTh) pabounx mHEH 10
NpeAroiaraeMoil aThl pacTOPKEHUs HacTosmIero Jloropopa.

B stom ciyuae Hu onmna u3 CTOpOH He BhpaBe TpeOoBaTh OT Apyroil CTOPOHBI BO3SMEUICHHST YOBITKOB,
MIOHECEHHBIX B PE3YyJIbTAaTE 0OCTOATENBCTB HEMTPEOIOTUMOMN CHITBI.
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HpI/I 9TOM HO,[[pSII[‘II/IK 00s13aH MIPOU3BECTU 3aK33'—II/IKy BO3BpaT YIUIAQYCHHBIX WM ACHCKHBIX CPCIACTB 3a
HCBBIIIOJIHCHHBIC 065133.TCJ'IBCTB3., a 3aka3uMK 00s13aH MMPOU3BCCTU OILIaTy CTOMMOCTH pa60T, (I)aKTI/I‘ICCKI/I
BBIIIOJIHCHHBIX U IIPUHATBIX 110 AKTy CHaYU-TIPUEMKH BBITIOJITHCHHBIX pa60T

14. KOHOUAEHIIUAJBHOCTD
14.1. CropoHbl cornamarTcs, YTo cojep:kanue J[oroBopa, a Takke BCE JOKYMEHTHI, nepenanubie CTopoHaMu
JPYT IPYTY B CBSA3H C 3aKIIOUEHHEM M HCIIOJTHEHUEM HacTosero /loroBopa, CuuTaroTcst KOHQHUISHIUATBHBIMUA U
OTHOCATCSI K KOMMepuecKoil TaiiHe CTOpOH, KOTOpasi He MOMJICKUT pasrIalleHUuIo 0e3 MMChbMEHHOTO COTJIACHUs
Jnpyroit CTOPOHBL.
HckiroueHrne u3 BBIIIEU3I0KEHHOIO mnpaBujia COCTABJIAOT CBCACHHA, KOTOPBIE B COOTBCTCTBHU C
3aKOHO/IAaTeLCTBOM PeciyOnuku Y30eKncTaH He MOTYT COCTaBIISATh KOMMEPUYECKYIO TalHY FOPHINYECKOTO JTUIIA.

14.2. O6s3aTenbCTBa MO COXPAaHEHUIO KOH(PUICHIIMATILHOCTH COXPAHSIIOT CBOIO CHJIY W TOCJIC UCTEUEHHUS CpOKa
JieficTBHSI HacTosAIIEero JIoropopa Uit ero JI0CPOYHOro pacTOPKEHHSI B TEUCHUE TTOCIIEAYIOMKX 3 (TpeX) JeT.

14.3. 3a HapymeHue ycinoBus o KoHpuIeHMaIpHOCTH HHpopMarui, CTOpoHa, TOMYCTHBIIAS TaKOe HapyIIeHHUE,
HECET OTBETCTBEHHOCTb B BHJE BO3MEILEHMS MPUUYMHEHHBIX 3THM YOBITKOB. [laHHBIC MOJIOKEHUS MOIJIEKAT
NPUMEHEHHUIO TaKXKe B Cllydae peopraHusanuu ogHou n3 CTOpOH A €€ MpaBONPEEMHUKOB, NPH JIMKBUAALUU
ogoit u3 Cropon — g apyroit Croponel. CrocoObl 3amuThl Kakaoid CTOpoHOH KOH(UIEHIUATbHOM
uHpopmarun apyroil CTOpOHBI — HE HMXKE, 4eM CIocoObl 3ammThl AaHHONH CTOpOHOH cBOel COOCTBEHHOM
KOH(UACHIINATHHONH HHPOPMAIIH.

Hu onna u3 CtopoH He BIpaBe nepefaBaTh KOH(GUACHIMAIbHYIO HHPOpMaLUIO 1pyroil CTOpOHBI JI0OBIM
TPETHUM JIMLIAM WM O3HAKOMJIATH ¢ KOHUAECHIMATIbHOM nHpopMarueil 1pyroit CTOpoHbI JTH00BIX TPETHUX JIUI]
6e3 nucbMeHHOro coryiacust Jpyroi CTOPOHBI.

15. BAKJIIOYUTEJIBHBIE YCJIOBHUA
15.1. CTOpOHBI MOATBEPKIAIOT M TAPAHTUPYIOT, YTO UMEIOT KOPIIOPATHUBHBIC TIOJTHOMOYHUS M BCE HEOOXOMMbIE
paspetiieHus (B TOM YHUCJE COTJIACHE YYACTHUKOB) JUIsl 3aKIIFOUEHHUsS HACTOSIEro J[oroBopa U MCIOIHEHHS BCeX
BBITCKAIOIIMX U3 HETO 005A3aTeIbCTB, YTO KOTOPHIC UM TOJy4YeHBI U (MIH) 0(OPMIICHBI U UMEIOT MOJIHYIO CHITY H
JIEUCTBHE.

15.2. 3aximouenue u ucnonHenue CTopoHamM Hacrosiero Jlorosopa u mnpenycMOTPEHHBIX UM JeicTBUI He
BCTYHAIOT U HE BCTYISAT B IPOTHBOpPEUHE:

- ¢ 1100BIM 3aKOHOM, IIPHKA30M, PACIOPSKEHHEM KaKOT0-1100 rocyapCTBEHHOIO OpraHa, CyJAeOHbIM PEIICHHEM,
OIpeIECTICHUEM WM IOCTAaHOBJIEHHEM, WIN 3aKOHOAATEIbHBIM AaKTOM, MPAaBWIOM HIM HHBIM HOPMAaTHBHO-
IPaBOBBIM aKTOM, IPUMEHUMBIM K HEMY;

- C YYpEeIUTENbHBIMH JOKYMEHTAMHU WIM KaKMMHU-THOO BHYTPEHHMMH JIOKQJIBHBIMHM IIPABOBBIMH aKTaMH
IMoapsauuka u (MIK) ero yupeauresneii;

- C JIIOObIM COTJIAIIEHHEM WIN JJOKyMEHTOM, JEeHCTBHE KOTOPOro pachpocTpaHsercs Ha [loxpsauuka WM ero
yupenuresne, uim mo6oi aktus [oapsaunka, uian 10001 U3 aKTUBOB €T0 yUpeIuTeNeH.

15.3. TloapsiiuuK HACTOSIIIMM 00sI3yeTcst COOM0AATh TPEOOBAHMS AHTUKOPPYIIIMOHHOTO 3aKOHO/IATENILCTBA U HE
HpeANPUHUMATh HUKAKUX AEHCTBHM, KOTOPbIE MOT'YT HAPYIIUTh HOPMBI aHTUKOPPYIIIMOHHOTO 3aKOHO1ATEIIbCTRA,
B CBA3M CO CBOMMH IIpaBaMH WJIM 00s3aT€IbCTBAMU COIJIACHO HacTosueMy JloroBopy, B TOM uucie (He
OrpaHMYMBAsICh) HE COBEPIIATh MPEIIOKEHHE, CAaHKIMOHUPOBaHUE, OOCIIaHNE M OCYIIECTBICHNE HE3aKOHHBIX
IIaTexel, BKIOYas (HO HE OrPaHUYMBAsACH) B3ATKM B JCHEXKHOM MM mr000H WMHOM dopme, KakuM-1ubo
(GU3MYECKUM WM IOPUIMYECKUM JIMIaM, BKIIoYas (HO HE OrpaHMYMBAsCh) KOMMEPUYECKUE OPraHU3aluH, OpraHbl
BJIACTU U CaMOYIPABJIEHHUs, TOCY1aPCTBEHHBIX CIIy’>KallUX, YACTHBIX KOMIIAHUI U UX MpeACTaBUTEIEH.

B cnyuae napymenus [loapsauukom 00s3aTeNbCTB, yKa3aHHbBIX B a03alle IEPBOM HACTOSILIETO IMyHKTA, 3aKa34unK
UMeeT IpPaBO B OJAHOCTOPOHHEM BHECYJNEOHOM IOpSAIKE OTKa3aTbCsl OT UCIOJHEHUs Hacrosuiero Jlorosopa.
3aka3uuk He Bo3MenlaeT yobITkH lloapsauuky B cBs3M ¢ pacTopskeHHeM [loroBopa B COOTBETCTBHHU C JIAaHHBIM
IYHKTOM.

15.4. Bce u3MeHeHHMs U JOMONHEHHs K JlOroBOpY CUMTAIOTCS NEHCTBUTENBHBIMH, €CIM OHH O(QOPMIICHBI B
NMCbMEHHOM BHJIE M OJNMCAHBl HA/UIEKAIUMH YIIOJIHOMOUYEHHBIMU IIpeacTaBuTensiMu CTOPOH.
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15.5. Hu ogna u3 CTopoH He BIpaBe NepeaBaTh CBOU MpaBa M 005S3aHHOCTHU M0 HAacTosIeMy JloroBopy TpeTheit
CTOpOHE 0e3 MUCbMEHHOTO cornacus Apyroi CTOpOHBI.

15.6. B cnmyyae u3MeHeHus CBOETO ajpeca, a Takke OaHKOBCKHX U IPYTUX pekBU3UTOB CTOpoHa 00s13aHa B TEUEHUE
5 (mATH) KaleHAAapHBIX JHEH ¢ MOMEHTa MX HM3MEHEHHUs yBeIOMHTh 00 3ToM apyryoo Cropony. B cmyuae
HEHCITOHEeHNSI YKa3aHHOW O0s3aHHOCTH HCITIOJHEHHE 110 MPEKHUM PEKBU3UTAM OYIyT CUMTATHCS HaUICKALIM
UCTIOJIHEHHEM 00513aTeNIbCTB B paMKax HacTosiero Jlorosopa.

15.7. Bo Bcex ciyyasx, HE MPEeIyCMOTPEHHBIX HacTosmmM JloroBopoM, CTOpPOHBI PYKOBOJACTBYIOTCS
JIEHCTBYIOIUM 3aKOHOJIaTEILCTBOM PecryOnuku Y30eKkucTaH.

15.8. Bce Ilpunoxenus k HacTosemMy JloroBopy SBJISIOTCS €r0 HEOThEMIIEMON YaCThIO.

15.9. Bce coobuienust u yBeAoMIIeHHs, HanpasisieMble CTOpOHAMU JAPYT APYTYy B COOTBETCTBUU WA B CBS3H C
HacTOsAmUM JI0roBOpoM, JTOJKHBI OBITH COCTABIICHBI HA PYCCKOM SI3bIKE Y HAIIPABJICHBI CIICTYIONIMM 00pa3oM:

a) BPYYaIOTCs JIMYHO I0J] PACIIUCKY O MOJTYYCHHU YIIOTHOMOYEHHOMY MPEICTABUTEINIO WIH JII0O0OMY COTPYIHUKY
Cropownsl Hactosmiero JloroBopa

0) mpu OTCYTCTBUH TaKOH BO3MOKHOCTH HAIPABJISIFOTCS 3aKa3HBIM IIHCHMOM C YBEIOMJICHUEM O BPYUYCHUH;

B) HAIPABISIFOTCS IIOCPEICTBOM DIICKTPOHHOM MOYTHI.

15.10. Hactosmmii [loroBop cocTaBiieH B IBYX SK3eMIUIIpax, Ha PYCCKOM SI3bIKE IO BOJEH3bsiBIeHNUI0O CTOPOH,
MMEIOIINX OJIMHAKOBYIO IOPUIMYECKYIO CHITY.

[Tpunoxxenus:

1. OcHoBHBIE MTOKA3ATENH IJI pacyeTa CTOMMOCTH paboT

2. ®opma 3aka3za.

3. PeecTp UCHIOTHUTENBHON JOKYMEHTALMH.

4. Akt Bergaun TMI] co ckiana.

5. Akt Bo3Bpara TMI] Ha ckna.

6. ledpexrunrit AKT

16. FOpnaunueckue agpeca, 6aHKOBCKHe peKBH3UTHI M noanucu CTopoH:
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НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ



ТАБЛИЦА СМЕТНЫХ ПОКАЗАТЕЛЕЙ

 

 

		№пп

		Наименование показателя

		Величина

		Обоснование



		1

		Прочие затраты подрядчика,

%

		

		Приложить заключение от Государственного комитета по архитектуре и строительству



		2

		Транспортные расходы, 

% от стоимости материалов

		не более 5% (включительно)

		



		3

		Транспортные расходы, 

% от кабельной продукции

		не более 1,5% (включительно)

		



		4

		Транспортные расходы, 

% от оборудования

		не более 2% (включительно)

		



		5

		НДС, 

%

		

		







 

__________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  



М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 

 

 

 



1 

 

2 

 

1 




НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

 

№:___________ Дата: _______ 

 

Закупочная комиссия 

 

 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

 

 

 

Настоящим письмом подтверждаем, что компания ___________________________ : 

     (наименование компании) 

· не находится в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства.  

· не находится в состоянии судебного или арбитражного разбирательства с (наименование заказчика) 

· отсутствуют ненадлежащим образом исполненные обязательства по ранее заключенным договорам 

· отсутствует у предприятия судебные иски о взыскании задолженности, убытков по гражданско-правовым отношениям

· руководитель и учредители предприятия не являются учредителями и руководителями более чем в 2 компаниях. Дополнительно указать компании и род деятельности

· отсутствует у предприятия, руководителя и учредителей фирмы не оконченного производством уголовного, административного дела экономической или налоговой направленности

   

 

Подписи: 

 

Ф.И.О. руководителя _______________ 

 

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________ 

 

Ф.И.О. юриста ____________________ 

 

 Место печати 
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОСНАЩЕНИЕ ФИРМЫ



		№

		Наименование 

		Количество



		1

		

		



		2

		

		



		3

		

		



		….

		

		



		….

		

		



		….

		

		



		….

		

		







__________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  



М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 




Анкета Участника

Форма-1



Наименование Участника: ________________________________________________



		Наименование

		Сведения об Участнике



		Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		Учредители (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%)

		



		ИНН

		



		ОКЭД, Регистрационный код плательщика НДС

		



		Юридический адрес

		



		Почтовый адрес

		



		Организационно-правовая форма и фирменное наименование дочерних и/или зависимых компаний Участника (доля владения которыми превышает 10%)

		



		Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		Контактная информация Участника

		Телефон

		E-mail 

		Факс



		

		

		

		





		ФИО  Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		



		ФИО Главного бухгалтера

		



		Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		









__________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  



М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 



Инструкция по заполнению:

1. Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и адрес.

2. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

3. В графе 8 «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.



* При указании информации о ранее заключенных договорах на выполнение аналогичных работ, необходимо предоставить рекомендательное письмо или копию подписанного договора с Заказчиком	
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«Пакет документов, необходимых для проверки контрагента»

Для своевременного выявления признаков возможного причинения финансового и репутационного ущерба ООО «UMS» просим Вас предоставить информацию следующего характера:


- об отсутствии/наличии предприятия в стадии ликвидации или исключения из Единого государственного реестра юридических лиц (Инспекция по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Центр государственных услуг)
;

- об отсутствии/наличии у предприятия задолженности перед бюджетом и своевременной оплате налоговых сборов (ГНИ)
;

- об отсутствии/наличии обязательств перед Банками (кредиты, банковская гарантия, аккредитивы, поручительства), либо третьими лицами и наличии просроченной задолженности (Банк)
;

- об отсутствии/наличии ареста на счете контрагента, либо приостановления операции по счету, либо наложение ареста на определенную денежную сумму по решению органов следствия, дознания, прокуратуры, Департамента судебных исполнителей либо по определению Суда Республики Узбекистан (Банк)
; 


- об отсутствии/наличии платежных требований по картотеке 1 (Расчетные документы, ожидающие акцепта для оплаты) и 2 (Расчетные документы, не оплаченные в срок) (Банк)
;

-  копия карточки образцов подписей (Банк);

- договор аренды помещения по адресу регистрации и по фактическому месторасположению на период запроса, либо кадастровые документы (Контрагент);


- устав и учредительный договор (Контрагент);


- баланс предприятия на момент предоставления документов и по итогам последнего отчетного периода (Контрагент);


- документы, подтверждающие правомочие руководителя предприятия (Контрагент);

- свидетельство о регистрации субъекта предпринимательства (копия документа от Контрагента);


- копии паспортов руководителя и главного бухгалтера (Контрагент).


�  2 3 4 5 Информация предоставляется контрагентами 























� Контрагентом производится запрос в ГНИ, Банк и Инспекцию по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Инспекции государственных услуг с предоставлением от них справок с информацией по указанным вопросам. 



     В вопросах, где проставлено наименование «Контрагент», информация предоставляется самой организацией на фирменном бланке и закрепляется печатью фирмы и подписью руководителя (устав, свидетельство, учредительный договор, а также формы баланса предприятия предоставлять в виде копии с оригинала закрепленных фирменной печатью).
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СПИСОК КВАЛИФИЦИРОВАННОГО ПЕРСОНАЛА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ



		№

		Фамилия, имя, отчество

		Специальность и образование

		Занимаемая должность

		Опыт работы

		Наличие сертификата



		1

		

		

		

		

		



		2

		

		

		

		

		



		3

		

		

		

		

		



		….

		

		

		

		

		



		….

		

		

		

		

		



		….

		

		

		

		

		



		….

		

		

		

		

		







__________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  



М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 










ВЭС и ЭО

		№пп		Наименование документа		ВЛ 6кВ		ВЛ 0,4 кВ		КЛ 0,4		КТП		ЭО		№ формы		доп.инфо		Примечание

		1		Перечень передаваемой документации		да		да		да		да		да		Ф-1 ВЭС и ЭО

		2		Гувохнома и лицензия подрядной (субподрядной) организации на проведение пуско- наладочных работ		да		да		да		да		да

		3		Общий журнал работ		да		да		да		да		да		Ф-2 ВЭС и ЭО

		4		Комплект рабочих чертежей на строительство предъявляемого к приемке объекта, разработанных проектными организациями, с надписями о соответствии выполненных в натуре работ этим чертежам или внесенным в них изменениям, сделанными лицами, ответственными за производство строительно-монтажных работ, согласованными с авторами проекта. В том числе:		да		да		да		да		да						исполнительная документация по объекту

		4.1		Исполнительная схема трассы воздушных электросетей и расстановки опор ВЛ		да		да										фото

		4.2		Исполнительная схема КТП								да						фото

		4.3		Исполнительная схема устройства внешнего контура заземления		да		да				да						фото

		4.4		Исполнительная схема фундамента под КТП 								да						фото

		4.5		Исполнительная схема прокладки кабельных сетей						да								фото

		4.6		Исполнительный чертеж сети электроосвещения										да				фото

		4.7		Принципиальная однолинейная электрическая схема электроснабжения  базовой станции				да		да				да				фото

		5		Акт технической готовности электромонтажных работ		да		да		да		да		да		Ф-3 ВЭС и ЭО		фото

		6		Ведомость отступления от проекта по сооружению		да		да		да		да		да		Ф-4 ВЭС и ЭО

		7		Ведомость смонтированного оборудования		да		да		да		да		да		Ф-5 ВЭС и ЭО

		8		Паспорт воздушной линии электропередачи		да		да								Ф-6 ВЭС и ЭО				с приложением трассы прокладки

		9		Паспорт заземляющего устройства опор		да		да								Ф-7 ВЭС и ЭО				только при нетиповом или повторном заземлении

		10		Паспорт заземляющего устройства КТП								да				Ф-8 ВЭС и ЭО

		11		Журнал прокладки кабелей						да						Ф-9 ВЭС и ЭО				с приложением трассы прокладки

		12		Журнал разделки кабельных муфт						да						Ф-10 ВЭС и ЭО				с указанием мест расположения муфт на трассе прокладки

		13		Акт на скрытые работы по разделке кабельных муфт						да						Ф-11 ВЭС и ЭО				с указанием мест расположения муфт на трассе прокладки

		14		Акт на скрытые работы по установке опор 		да		да								Ф-12 ВЭС и ЭО		фото

		15		Акт на скрытые работы по заземлению опор		да		да								Ф-13 ВЭС и ЭО		фото		только при нетиповом или повторном заземлении

		16		Акт освидетельствования скрытых работ по монтажу заземляющих устройств КТП								да				Ф-14 ВЭС и ЭО		фото

		17		Акт согласования на выполненные переходы и пересечения		да		да								Ф-15 ВЭС и ЭО		фото		опционально

		18		Акт приемки траншей под монтаж кабеля						да						Ф-16 ВЭС и ЭО		фото

		19		Акт осмотра кабельной канализации в траншеях перед закрытием						да						Ф-17 ВЭС и ЭО		фото

		20		АКТ освидетельствования скрытых работ по прокладке электропроводок по стенам, потолкам, в полу										да		Ф-18 ВЭС и ЭО		фото		только при скрытой проводке

		21		АКТ (форма) проверки осветительной сети на правильность зажигания внутреннего освещения										да		Ф-19 ВЭС и ЭО				только при наличии более 1 выключателя

		22		Протокол проверки сопротивления заземлителей и заземляющих устройств		да		да				да				Ф-20 ВЭС и ЭО		поверка прибора		в т.ч. Для существующего контура заземления

		23		Протокол проверки цепи между заземлителями и заземляемыми элементами		да		да		да		да				Ф-21 ВЭС и ЭО		поверка прибора		в т.ч. Для связей сущ.контура и силового щита

		24		Протокол испытания изоляции повышенным напряжением переменного тока (ВН)		да						да				Ф-22 ВЭС и ЭО		поверка прибора		для линий 6кВ

		25		Протокол проверки сопротивления изоляции проводов и кабелей (НН)				да		да				да		Ф-23 ВЭС и ЭО		поверка прибора		для линий 0.4кВ

		26		Протокол испытания силового трансформатора								да				Ф-24 ВЭС и ЭО		поверка прибора

		27		Протокол проверки расцепителей мгновенного действия автоматических выключателей в электроустановках напряжением до 1000 В		да		да		да		да				Ф-25 ВЭС и ЭО		поверка прибора		в т.ч. Установленных в силовом щите

		28		Протокол проверки цепи «фаза-нуль» в электроустановках напряжением до 1000 В с глухим заземлением нейтрали (НН)				да		да						Ф-26 ВЭС и ЭО		поверка прибора

		29		Протокол осмотра и проверки разъединителей								да				Ф-27 ВЭС и ЭО

		30		Протокол осмотра и проверки выключателей нагрузки								да				Ф-28 ВЭС и ЭО

		31		Протокол осмотра и проверки контактных соединений ошиновки								да				Ф-29 ВЭС и ЭО

		32		Протокол осмотра и проверки КТП								да				Ф-30 ВЭС и ЭО

		33		Акт о приемке и монтаже КТП								да				Ф-31 ВЭС и ЭО

		34		Сертификат о проверки измерительных приборов Госстандартом		да		да		да		да		да

		35		Сертификаты и паспорта качества на применяемые материалы и оборудование,  санитарно-эпидемиологические заключения, сертификаты пожарной безопасности		да		да		да		да		да

		36		паспорт счетчика (оригинал)				да		да

		37		паспорт модемов АСКУЭ (оригинал)				да		да

		38		паспорт на трансформатор								да

		39		паспорт на разъединители								да

		40		ТУ на подключение к электросетям (Оригинал)		да		да		да		да

		41		Наряд на опломбирование электрического счётчика, (Оригинал)				да		да						образец-01

		42		Акт ввода в опытную эксплуатацию АСКУЭ, согласованный представителем РЭС и утвержденный гл. инженером ПЭСа. (Оригинал)		да		да		да						Ф-32 ВЭС и ЭО

		43		Акт раздела границ ответственности и обслуживания электроустановок между владельцем здания или эл. сетей  РЭС и ООО "UMS"( Оригинал)		да		да		да						Ф-33 ВЭС и ЭО

		44		Акт с РЭС на разрешение подачи эл.энергии на электроустановку базовой станции (Оригинал)		да		да		да						образец-02






АКТ № _______

Возврата материала заказчика на склад

Дата составления    

«_____» _________2020 г



Подрядчик: __________________________________________________________________

Местонахождение: ____________________________________________________________

ИНН: ____________

Заказчик: ООО «UMS»	

Место нахождение: г. Ташкент, ул. А.Темура,24

 ИНН: 303 020 732

Наименование объекта: __________________, расположенном по адресу: ____________________.

По настоящему акту после выполнения обязательства по договору №___Д/20/ДУЗ от «___» ________ 2020 г., Заказ №___ от «___» _______ 2020 г. подрядчик передает оставшийся материалы заказчику на склад.

		№

		Наименование материалов и изделий

		Ед.изм.

		Количество



		

		

		

		



		

		

		

		







От подрядчика: ______________

Сдал: 		   ____________________                 ________________________________

			     (подпись)



От заказчика: ООО «UMS»

Принял:               ____________________                 ________________________________

			     (подпись)


_1671520725.doc
Приложение №1

К техническому заданию


ТРЕБОВАНИЯ


к выполнению работ по организации внешнего энергоснабжения и внутренней электрики на объектах ООО «UMS»

1. ВНУТРЕННЯЯ ЭЛЕКТРИКА 


1.1. Все работы по внутренней электрики должны проводиться в строгом соответствии с выданной Заказчиком документацией и должны выполнены в полном соответствии с ПЭУ-2011 г РУз и СНиП.. Места установки светильников, их количество, трассы прокладки проводов и кабелей, а также их тип и сечения должны соответствовать документации.

1.2. Любые отклонения от документации должны быть согласованы оформлены соответствующим актом.


1.3. Для обеспечения требуемого уровня освещения в аппаратной устанавливаются светодиодные светильники.

1.4. Прокладка кабелей и проводов производится открытым способом в пластиковых негорючих коробах. Ширина короба на каждом участке трассы должна позволять проложить необходимое количество кабелей и проводов и оставить запас не менее 30% на будущие расширения

1.5. Прокладка короба по стенам производится на высоте 0,8 – 1 м. Короб должен быть выровнен в горизонтальной плоскости. Проверка производится строительным уровнем.

1.6. Прокладка короба по потолку должна производиться параллельно стенам.


1.7. Прокладка силовых кабелей и проводов в одном коробе с сетями ОПС ЗАПРЕЩАЕТСЯ. Пересечения между силовыми трассами и трассами ОПС также запрещаются.


1.8. Крепление выключателя к стене должно производиться на высоте 1.5м от пола. Подводящие провода должны быть надежно зажаты в клеммы выключателя. Крепление выключателя должно быть жестким, он не должен болтаться.


1.9. Розетки на стенах должны быть закреплены жестко. Подводящие провода должны быть надежно зажаты в контактах розеток. На всех розетках должна быть выполнена маркировка 220V.


Высота крепления технологических и бытовых розеток должна быть в непосредственной близости от проложенного по стенам короба. Розетки под кондиционеры должны быть заземляющими контактами и закреплены в удобном для их обслуживания месте. При недостаточной длине силового кабеля от кондиционеров, они должны быть удлинены и уложены в короб.


1.10. Все точки потребления в помещении должны быть отмаркированы.


1.11. Все кабели и провода должны быть отмаркированы с двух сторон – в силовом щите и на стороне подключения к точке потребления.


2. СИЛОВЫЕ ЩИТЫ 


2.1. Комплектация силового щита определяется Заказчиком. На объекте может быть, как одни, так и несколько щитов. 

2.2. Крепление силовых щитов к стенам должно быть выполнено надежно.

2.3. Щит должен быть выровнен в обоих плоскостях (горизонтальной и вертикальной). Проверка осуществляется уровнем.


2.4. Внутренние составляющие в щите должны быть расположены таким образом, чтобы обеспечить удобство монтажа при подключении силовых кабелей и проводов.


2.5. Для предотвращения повреждений силовых кабелей и проводов их места ввода в щит должны быть обеспечены сальниками.


2.6. Все автоматы питания после подключения к ним проводов и кабелей должны быть промаркированы


2.7. На все комплектующие щита и на сам щит должен быть сертификат


2.8. На дверце щита с внутренней стороны обязательно должна быть однолинейная схема включения, утвержденная Заказчиком, с указанием всех номиналов автоматов и точек потребления, а также с указанием типов проводов и кабелей и их длины.

2.9. Концы многожильных проводов должны быть зачищены, облужены, либо иметь специальные наконечники.


2.10. Все контактные элементы должны быть затянуты, автоматы, выключатели, провода и кабели в щите должны быть промаркированы.


2.11. Маркировка всех элементов в щите (автоматы, кабели, провода и т.д.) должна быть надежной, не стираться и должна располагаться на всех бирках надписью наружу в одном направлении удобном для прочтения.


2.12. Установка счетчика в щите должна быть удобной для последующего его подключения и опломбирования.


2.13. На внешней стороне дверцы щита должна быть наклейка предупреждающего знака опасного напряжения

2.14. Медная шина для «нейтрали» в щите не должна иметь электрического контакта с корпусом щита. В случае если щит металлический, то корпус щита должен иметь точку для подключения защитного заземления. Заземление подключается кабелем с клеммами к ГЗШ, установленной в аппаратной.


2.15. Внешний вид щита должен быть эстетичным


2.16. Розетка для ДГУ преимущественно устанавливается снаружи. По согласованию с Заказчиком допускается установка розетки внутри помещения или ее отсутствие. Тип розетки должен быть выбран таким образом, чтобы не допускать попадания влаги от осадков во внутрь розетки. Местоположение розетки должно быть согласовано с Заказчиком. Розетка должна быть защищена от доступа посторонних.


3. ВНЕШНЕЕ ЭНЕРГОСНАБЖЕНИЕ


3.1. Работы по организации внешнего энергоснабжения должны проводиться на основании выданных ТУ и проектной документации.


3.2. Внешнее энергоснабжение в зависимости от технического решения может быть выполнено прокладкой кабеля в земляных траншеях, воде, воздухе, каналах, блоках, туннелях по внутренним и наружным стенам зданий, по эстакадам, на лотках и тросах. 

3.3. Прокладка кабеля должна производится электромонтажными организациями в соответствии с требованиями ПУЭ. 


При наличии несоответствия принятых проектных решений требованиям ПУЭ Подрядчик должен письменно оповестить об этом Заказчика и приостановить работы до получения письменного подтверждения от Заказчика о возможности продолжения работ с корректировкой при необходимости выданной ранее документации.


3.4. Указанные основные пункты ТЗ имеют рекомендательный характер и при необходимости могут изменяться согласно требованиям ПУЭ и другими нормативными документами, действующими в Республике Узбекистан.


3.5. Согласно ПУЭ после завершения всех электромонтажных работ проводят замеры сопротивления изоляции жил, замер сопротивления петли фаза – ноль, фазировку и проверку целостности жил кабеля. Проверка фазировки кабеля производится при помощи мегомметра, до подачи рабочего напряжения и при помощи вольтметра после подачи рабочего напряжения.


3.6. Воздушные линии

3.6.1. Для строительства воздушных кабельных линий применяют два вида кабеля: СИП – самонесущий изолированный провод, и обычный силовой кабель (например, ВВГ, ВВГнг, АВВГ и других, материал которых позволяет прокладку на открытом воздухе).


3.6.2. Крепление кабеля к тросу должно выполняться таким образом, чтобы предотвратить деформацию кабеля под собственным весом и в результате ветровых нагрузок. Металлический трос должен быть заземлен с двух сторон линии медным проводником сечением не менее 6 мм2.


3.6.3. В местах поднятия кабеля из земли на опоры, где возможно механическое повреждение кабеля (передвижение автотранспорта, доступность для неквалифицированного персонала), прокладка должна быть выполнена в  металлорукаве или трубе до высоты не менее 2м и на 0,3 метра в глубину. 


3.6.4. Монтаж проводов рекомендуется поручать специально обученным бригадам строительно-монтажных или эксплуатационных организаций


3.6.5. При монтаже строго соблюдать монтажные усилия и стрелы провеса при регулировке проводов, не допускать перетяжку проводов


3.6.6. До начала сооружения линии должны быть выполнены следующие работы: подготовлена трасса ВЛ; собраны и установлены в проектное положение опоры; выполнено устройство защит на переходах через инженерные сооружения; на вводах в здания установлена необходимая арматура для анкерного крепления проводов вводов; доставлены на трассу барабаны с кабелем и механизмы для их раскатки


3.6.7. Котлованы под опоры разрабатывают не раньше, чем за сутки до их установки. Бурение производят специальными машинами типа МРК, БМ, БМТП и др. При установке машины на пикет проверяют вертикальное положение штанги бура, при бурении котлована под подкос бур устанавливают под углом 15. Котлованы можно отрывать вручную, придавая им ступенчатую форму.


3.6.8. Способ закрепления опоры в грунте и ее заложения принимают по проекту. Перед установкой опоры проверяют: комплектность сборки, надежность крепления конструкции, отсутствие посторонних предметов, наличие и состояние стропов, тросов, ухватов. Опору поднимают и ухватами направляют в котлован. Отвесом проверяют вертикальное положение опоры и ее установку в створе, придерживаясь допустимых отклонений от вертикального положения (0,01 м на 1 м высоты опоры), а выхода опоры со створа линии - не более 0,1 м 


3.6.9. Траверсы и крюки должны быть перпендикулярны оси линии ВЛ, допускается отклонения траверсы от горизонтали не более 0,02 м на 1 м ее длины. Котлован засыпают грунтом с послойным трамбованием через 0,2...0,3 м. Стропы разрешается снимать после засыпки 2/3 глубины котлована. На опоры несмываемой краской при помощи трафаретов наносят порядковые номера и год установки.


3.6.10. Все металлические элементы железобетонных опор и металлические элементы деревянных опор подлежат заземлению и соединению с нулевым проводом ВЛ. В качестве заземляющих проводников используют арматуру железобетонных опор или специально проложенные по опоре проводники, к которым присоединяют металлические элементы в процессе сборки. Глубина заложения горизонтального заземлителя в траншее 0,7 м, а в пахотном слое 1 м. Глубина погружения вертикального заземлителя не менее 2,5 м. Все соединения заземляющих проводников сваривают, места сварки закрашивают. Сопротивление заземляющего устройства не должно превышать 30 Ом.


3.6.11. Перед монтажом проводов ВЛ 0,38 кВ трасса должна быть полностью подготовлена к этому: вырублены и расчищены просеки, установлены защитные устройства через дороги и другие сооружения, проверено качество закрепления опор в грунте. Готовность трассы проверяет ИТР (мастер или прораб).


3.6.12. К монтажу проводов приступают только после устранения обнаруженных недоделок и получения письменного разрешения от лица, ответственного за установку опор. При монтаже опор должны соблюдаться установленные ПУЭ расстояния от проводов до ближайших инженерных сооружений, древесных насаждений и земли.


3.6.13. Железобетонные опоры, как правило, собирают в соответствии с разработанными для каждого типа опор технологическими картами, в которых указаны порядок выкладки деталей (стоек, траверс, ригелей и др.), последовательность операций, а также рекомендуемые приспособления. Опоры собирают на ровной площадке, очищенной от посторонних предметов.


3.6.14. Работы по сборке любых опор заканчиваются установкой деталей заземления. Если на стойках имеются верхние и нижние выпуски (обычно болты) внутреннего заземляющего стержня, все заземляемые элементы присоединяют к верхнему, а с нижним соединяют заземлители (после установки опоры). Если заземляющих болтов нет, по всей длине стойки прокладывают заземляющий спуск, который крепят проволочными бандажами, и присоединяют к нему заземляемые элементы.


3.6.15. При приемке собранных опор проверяют их соответствие рабочим чертежам с учетом допускаемых отклонений. Так, одностоечные опоры могут иметь наклон траверс не более 1/100 их длины и разворот их в плане от проектного положения - не более 100 мм (конец траверс). Особое внимание уделяют качеству болтовых соединений. Размеры болтов и их антикоррозионное покрытие должны соответствовать проекту. Оси болтов должны быть перпендикулярны плоскости соединяемых элементов, а нарезная часть входить в соединяемые детали не более чем на 1 мм. Головки болтов и гайки должны плотно прилегать к шайбам и соединяемым деталям. Количество шайб должно быть не более трех. Гайки должны быть туго затянуты, резьба закернена. Качество стыков проверяют щупом толщиной 0,3 мм. Щуп должен проходить в стык соприкасаемых элементов на глубину не более 20 мм.


3.6.16. Данные о собранных опорах заносят в журнал с указанием основных отклонений от проекта. Приемку опор оформляют актом.


3.6.17. После установки опор на каждой опоре должен быть нанесен порядковый номер опоры и год установки. На опорах линии напряжением выше 1000 В на высоте 2,5-3 м устанавливаются предупредительные плакаты. На концевых опорах и на опорах, где меняется расположение проводов, кроме того, наносится расцветка фаз. В местах возможного повреждения опор транспортом должны быть установлены отбойные тумбы.


3.6.18. Расстояние между информационными знаками в населенной местности должно быть не более 250 м, при большей длине пролета знаки устанавливаются на каждой опоре; в ненаселенной и труднодоступной местности - 500 м, допускается более редкая установка знаков.

Допускается совмещать на одном знаке всю перечисленную информацию. На первой опоре от источника указывается наименование ВЛ.


3.6.19. Перед приемкой в эксплуатацию вновь сооруженной ВЛ проверяют техническое состояние линии и соответствие ее проекту, равномерность распределения нагрузки по фазам, заземляющие и грозозащитные устройства, стрелы провеса и вертикальное расстояние от низшей точки провода в пролетах и пересечениях до земли


3.7. Кабельные линии

3.7.1. Прокладка кабельной линии в траншее состоит из следующих основных операций: рытье траншеи; доставка, раскатка и укладка кабелей в траншее; защита кабелей от механических повреждений и засыпка траншеи; монтаж соединительных муфт.


3.7.2. Кабельную трассу выполняют в соответствии с проектом. При прокладке кабельных линий непосредственно в земле кабели должны прокладываться в ПВХ трубе траншеях и иметь снизу подсыпку, а сверху засыпку слоем мелкой земли, не содержащей камней, строительного мусора и шлака. 

Глубина траншеи от планировочной отметки должна быть 0,8 м, а при пересечении улиц, площадей и по пахотным землям - 1,1 м. Меньшая глубина траншеи (до 0,6 м) допускается при вводе кабелей в здания, а также в местах пересече​ния с подземными сооружениями, при условии защиты кабелей от механических повреждений на участках длиной до 5 м

3.7.3. При прокладке кабеля через дороги, въезды и т.д прокладку необходимо выполнять в асбоцементных или пластмассовых с толщиной стенки не менее 16 мм трубах на глубине не менее 1,0 м. 


3.7.4. При прокладке кабеля в местах интенсивного движения автотранспорта или частого производства земляных работ предусмотреть защиту кабеля от механических повреждений, путем закрытия кабеля по всей длине бетонными плитами или кирпичом. 


3.7.5. Перед прокладкой кабелей проверяется готовность трассы, а именно:


- укладка и крепление (при необходимости) труб;


- заготовка кирпича или плит для механической защити кабелей или наличие сигнальной ленты


- отсутствие воды в траншеях


- отсутствие камней и прочих предметов в траншее


- углы поворотов траншеи


- глубина траншеи по всей трассе


- заделка труб в проходы при входе в здание через фундаменты и стены


3.7.6. На кабели, которые будут прокладываться, предъявляют протоколы испытания, сертификаты и акты осмотра


3.7.7. После выполнения всех этих требований приступают к прокладке кабелей. Сначала дно траншеи по всей длине присыпают песком - или мелкой землей, не содержащей камней, мусора и т.д. Толщина под​сыпки должна быть не менее 100 мм. Кабели в траншее укладываются с запасом 1 – 2% ("змейкой") от его длины для исключения возможности возникновения опасных механических напряжений при смещениях почвы и температурных деформациях.


3.7.8. При параллельной прокладке кабелей в траншее концы кабелей, предназначенных для последующего монтажа соединительных муфт, располагаются со сдвигом мест соединения не менее чем на 2 м. При этом предусматривается запас кабеля по длине, необходимый для проверки изоляции на влажность, для монтажа соединительных муфт и укладки дуг компенсаторов, предохраняющих муфты от повреждения при возможных смещениях почвы и при температурных деформациях кабеля, а также на случай переразделки муфт при ее повреждении. Запас кабеля в компенсаторе должен быть 350 мм. Муфты необходимо располагать на уровне прокладки кабелей.


3.7.9. Число соединительных муфт на 1 км вновь строящихся кабельных линий должно быть не более 4 шт. 


3.7.10. Соединительные и концевые муфты должны быть термоусаживаемые, при соединении кабеля не должна быть нарушена фазировка. 


3.7.11. Кабели необходимо прокладывать, как правило, при положительной температуре окружающего воздуха. Размотка, переноска и прокладка кабелей с бумажной или пластмассовой изоляцией допускается только в том случае, если их температура не ниже 5град С


3.7.12. Прохождение кабеля через стены и перекрытия должна быть выполнена защита от механических повреждений.


3.7.13. Места прохода кабелей через перекрытия, стены, огнестойкие перегородки в кабельных туннелях следует тщательно заделать негорючим материалом, при этом выполнять уплотнение и вокруг кабелей, проходящих сквозь патрубки.


3.7.14. Общее требование ко всем видам заделок и соединений - обеспечение герметичности изоляции кабеля в месте вывода токопроводящих жил во избежание проникновения влаги в кабель


3.7.15. Работы по монтажу муфт и заделок должны выполняться чистыми руками и инструментом без перерыва в работе до полного их окончания. Корпус муфты перед началом работы также необходимо тщательно очистить с обеих сторон и протереть тряпками, смоченными в бензине


3.7.16. Монтаж заделок и муфт начинают с монтажных операций, называемых разделкой конца кабелей, которые заключаются в последовательном удалении на определенной длине защитных покровов, брони, оболочки и изоляции кабеля. В результате получается ступенчатая разделка, размеры ступеней которой зависят от напряжения, типа и габаритов муфт и заделок


3.7.17. Смонтированную муфту укладывают в защитный пластмассовый или металлический кожух


3.7.18. Прокладка кабелей через улицы, проезды и дороги с усовершенствованными покрытиями, а также через трамвайные и железнодорожные пути может осуществляться не только открытым, но и закрытым способами без разрытия траншей, разрушения дорогостоящего бетонного основания и асфальтового покрова, а также нарушения движения транспорта: методами горизонтального бурения, продавливания и прокола с одновременной прокладкой в земле трубопроводов для кабелей.


3.7.19. После окончания электромонтажных работ производят маркировку кабельных линий, облегчающую их эксплуатацию и предупреждающую возможные механические повреждения при выполнении земляных работ в зоне размещения кабелей


3.7.20. Каждой кабельной линии присваивают свой номер или наименование. Если линия состоит из нескольких параллельных кабелей, каждый из них обозначают одним и тем же номером, но с добавлением прописных букв русского алфавита (А, Б, В, Г и др.). На трассе кабельной линии наносят опознавательные знаки в виде надписей на стенах постоянных зданий и сооружений. При отсутствии на трассе постоянных строений (например, в незастроенной местности) используют специальные опознавательные знаки (пикеты), устанавливаемые через каждые 100 м на прямолинейных участках, на всех поворотах и пересечениях с дорогами (с обеих сторон), другими земельными сооружениями, а также в местах размещения соединительных муфт. На пахотных землях расстояние между опознавательными знаками на прямолинейных участках могут быть увеличены до 500 м. На табличке опознавательных знаков наносят номера пикетов по проекту и знаки напряжения (красной краской), обозначения кабельных трасс, расстояний от сооружений и направлений к сооружениям (черной краской).


3.7.21. Открыто проложенные кабели и все кабельные муфты снабжают маркировочными бирками, на которых указывают марку, напряжение и сечение кабеля, номер или наименование кабельной линии. На бирках соединительных и концевых муфт (заделок) указывают номер муфты, дату монтажа и фамилию электромонтажника, производящего монтаж. Кроме того, на бирках у концевых муфт (заделок) обозначают конечные пункты (откуда или куда проложен кабель). На кабелях, проложенных в кабельных сооружениях, бирки устанавливают не реже чем через каждые 50-70 м, а также в местах изменения направления трассы, с обеих сторон проходов через междуэтажные перекрытия, стены и перегородки, в местах ввода (вывода) кабеля в траншеи и кабельные сооружения


3.7.22. Маркировку контрольных кабелей и силовых небронированных кабелей с сечение жил до 16 мм2 включительно прокладываемых многослойно и пучками на опорных конструкциях, лотках, в коробках и каналах, рекомендуется производить только у концевых заделок.


3.7.23. На скрыто проложенных кабелях в трубах или блоках бирки устанавливают на конечных пунктах у концевых муфт (заделок). В колодцах и камерах блочной канализации, а также у каждой соединительной муфты. На скрыто проложенных кабелях в траншеях бирки устанавливают у конечных пунктов и у каждой соединительной муфты.


3.7.24. На скрыто проложенных кабелях в трубах или блоках бирки устанавливают на конечных пунктах у концевых муфт (заделок). В колодцах и камерах блочной канализации, а также у каждой соединительной муфты. На скрыто проложенных кабелях в траншеях бирки устанавливают у конечных пунктов и у каждой соединительной муфты.


3.7.25. В соответствии с ПУЭ прокладку и монтаж КЛ, сооружаемых строительно-монтажными организациями, выполняют под техническим надзором эксплуатационного персонала. Выполняющий надзор контролирует качество работ, проверяет состояние кабеля, качество муфт и монтажных материалов, принимает скрытые работы, к которым относится осмотр проложенного кабеля, проверяет габаритные размеры в местах сближений и пересечений сооружаемой линии с другими кабелями и подземными коммуникациями, монтаж муфт и др.


3.7.26. При подъеме кабеля из земли на базовую станцию, выполнить защиту из металической трубы от механических повреждений.


3.7.27. После окончания электромонтажных работ предоставить акты скрытых работ и исполнительную схему, со всеми привязками к местности с указанием места прокладки труб и установки муфт.


3.8. Трансформаторные подстанции

3.8.1. Перед монтажом проводят ревизию оборудования трансформаторной подстанции. Ревизию проводят при получении со склада, приемки от заказчика и при сдаче в эксплуатацию. До начала ревизии должно быть проверено: наличие паспорта и другой заводской документации на ТП и комплектующее оборудование, комплектность ТП в соответствии с заводской документацией; целостность корпусов ТП и блоков, отсутствие вмятин, наличие и прочность закрепления оборудования, приборов, ошиновки, электропроводок


3.8.2. В ходе ревизии оборудование очищают от пыли и грязи, проверяют все контактные и резьбовые соединения, исправность изоляции и состояние покраски. В ревизию также входит внешний осмотр оборудования


3.8.3. В трансформаторе без вскрытия и подъема сердечника проверяют целостность бака, радиаторов, наличие арматуры трансформатора и заводской пломбы, отсутствие трещин, сколов на изоляторах, комплектность гаек и состояние резьбы выводов, наличие и уровень масла в расширительном бачке, отсутствие течи масла в уплотнениях крышки, кранах, радиаторах, изоляторах и др. При осмотре удаляют временные уплотнения и пробки


3.8.4. В опорных изоляторах, высоковольтных предохранителях проверяют отсутствие трещин, сколов фарфора, крепление колпачков и фланцев изоляторов; присоединение контактных устройств, исправность пружинящих скоб и контактов; надежность крепления патронов предохранителей в контактах; целостность и герметичность патронов предохранителей; целостность плавкой вставки и исправность указателя срабатывания.


3.8.5. В разрядниках и проходных изоляторах проверяют отсутствие повреждений и загрязнений фарфора; крепление изоляторов и разрядников к корпусу; наличие и состояние крепежных деталей, проходных шпилек, уплотнений, присоединение ошиновки; присоединение заземляющих перемычек разрядников.


3.8.6. В рубильниках, переключателях проверяют надежность крепления к основанию; свободу перемещения рукоятки; работу блокировки; состояние подвижных и неподвижных контактов, надежность их замыкания; подключение шин и проводов.


3.8.7. В автоматах, магнитных пускателях, реле проверяют целостность корпусов и крепления; опробуют работу контактной системы вручную на включение и отключение; отсутствие перекосов и заеданий при работе подвижной системы; работу теплового реле; замыкание и размыкание контактов в первичной и вторичных цепях; надежность присоединений и состояние изоляции проводов


3.8.8. В счетчиках и трансформаторах тока проверяют надежность закрепления, присоединение проводов, функционирование выключателей, кнопок при ручном переключении


3.8.9. Перед монтажом оборудования трансформаторной подстанции изучают проектно-сметную документацию, составляют графики производства работ и поставки материалов и оборудования на объект. Место размещения ТП должно быть согласовано с заказчиком и отмечено специальным пикетом


3.8.10. Расстояние между ТП и опорами, габаритные размеры до проводов и других сооружений выбирают по ПУЭ и типовому проекту. Сопротивление заземляющего устройства должно соответствовать проекту. Все металлические части ТП должны зануляться и заземляться, а разъединительного пункта - заземляться.


3.8.11. На КТП монтируют проходные изоляторы, разрядники, изоляторы ВЛ 0,38 кВ. Фотореле устанавливают так, чтобы исключить срабатывание от света фар автомашин. Контактные поверхности зачищают и смазывают техническим вазелином. На концевой опоре ВЛ 10 кВ монтируют разъединительный пункт, включающий разъединитель и привод. Расстояние между неизолированными токоведущими частями должно быть не меньше 220 мм для оборудования до 10 кВ.


3.8.12. В разъединителе РЛНД-10 проверяют комплектность, крепление изоляторов к раме; отсутствие трещин, сколов опорных изоляторов; крепление колпачков, фланцев и токоведущих частей к изоляторам; состояние контактной части ножей пружин; легкость вхождения в контакты токоведущих и заземляющих ножей (ножи должны входить по центру контактов без перекосов и ударов). Между витками контактных пружин при включенном состоянии должен оставаться зазор не менее 0,5 мм.


3.8.13. В приводе ПРН-10М проверяют перемещение рукоятки переключений, состояние и работу блокировок.


Монтаж заземляющего устройства выполняют в траншее из заземлителей, положенных в грунт наклонно или вертикально и соединенных между собой перемычками на сварке. Заземляющие проводники присоединяют к корпусу КТП.


3.8.14. К заземляющему устройству присоединяют корпус КТП, привод разъединителя, все металлические части оборудования и аппаратов КТП, которые могут оказаться под напряжением при нарушении изоляции. После монтажа заземляющее устройство до засыпки траншеи осматривают заказчик и подрядчик и составляют акт на скрытые работы.


3.8.15. У всех приводов выключателей и разъединителей делают надписи "ВКЛЮЧЕНО", "ОТКЛЮЧЕНО". В камерах КСО рядом с приводами разъединителей предприятие-изготовитель выполняет надписи, поясняющие к какому разъединителю относится данный привод. На фазах каждой секции сборных шин предусматривают места для наложения переносного заземления. Шины в этих местах зачищают, смазывают тонким слоем технического вазелина и окаймляют с обеих сторон полосками, закрашенными черной краской. У мест, предназначенных для наложения заземления, делают надписи "ЗАЗЕМЛЯТЬ ЗДЕСЬ" или наносят условный знак заземления на дверях, выходящих из помещения РУ или ТП наружу или в другое помещение, с внешней стороны делают надписи с наименованием РУ или ТП и закрепляют стандартные металлические предупредительные плакаты "ВЫСОКОЕ НАПРЯЖЕНИЕ - ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ!"


3.8.16. Трансформаторы поставляют на место монтажа полностью собранными и подготовленными к включению в работу. Передвижение трансформаторов по наклонной плоскости производят с уклоном не более 15 градусов.

3.8.17. Изоляторы и ошиновка. Перед монтажом изоляторов производят их ревизию: проверяют отсутствие у них трещин (увеличительным стеклом или смазкой поверхности керосином, от которого трещина темнеет), металлических закреплений, отбитых краев и сколов; прочность армирования колпачка и фланца (отсутствие выкрашиваний замазки, цельность лакового покрова). Если дефект не превышает допускаемые пределы, то его устраняют: места скола или трещину покрывают двумя слоями бакелитового или лифталинового лака с просушкой каждого слоя, а при наличии агрессивной среды- эмалью марки ПХВ. Допускаемая непараллельность плоскостей колпачка и фланца составляет 1 мм, а разновысотность отдельных изоляторов +2 мм


3.8.18. Укрепляют изоляторы на металлоконструкциях или на стенах толщиной 100 мм - штырями, вмазанными на цементном растворе. Линейные вводы устанавливают таким образом, чтобы наружная часть ввода была расположена в положении, исключающем скопление в нем влаги и твердых осадков


3.8.19. Крепление шинодержателя или шины винтом к металлической головке изолятора выполняют так, чтобы конец крепящего винта не упирался в фарфоровую часть изолятора.


3.8.20. Устанавливают и крепят алюминиевые и медные шины на изоляторах различными способами в зависимости от количества шин в каждой фазе. Для установок, работающих на большие токи, обычно применяют многополосные шины или блоки шин, заранее изготовленные на монтажно-заготовительном участке. При монтаже многополосных шин, чтобы сохранить зазор между полосами и обеспечить жесткость ошиновки, ставят прокладки (сухари). Расстояние между точками установки прокладок определяется в проекте в зависимости от расчетной величины тока короткого замыкания. Правку шин на ребро выполняют так, чтобы шины не имели видимого прогиба.


3.8.21. В однополосных шинах, укрепляемых на головках изоляторов, делают овальные вырезы для компенсации изменения длины шины при нагревании ее током, а при креплении многополосных шин между верхней планкой шинодержателя и пакетом шин оставляют зазор в 1,5-2 мм. Шины вследствии нагрева изменяют свою длину. Эти изменения тем больше, чем больше длина шин, поэтому на длинных участках ошиновки (более 20-30 м) устанавливают компенсаторы. В середине такого участка на одном шинодержателе выполняют жесткое крепление, на остальных шинодержателях шины крепят свободно с указанным зазором


3.8.22. При присоединении шин к выводам аппарата делают специальные изгибы, а при больших сечениях полос ставят компенсаторы. Для соединения гибких шин и присоединения их к аппаратам применяют болтовые и прессуемые зажимы.


3.8.23. Непосредственное болтовое соединение применяют только для шин, выполненных из однородных, медно-алюминиевых переходных пластин. Болтовое соединение стальных шин с алюминиевыми не допускается


3.8.24. Параметры трансформаторов должны соответствовать режимам работы электрической сети согласно с “Правилами устройства электроустановок”. При этом должны быть учтены долговременные нагрузочные режимы, кратковременные и толчковые перегрузки, а также возможные в процессе эксплуатации долговременные перегрузки. Эти требования относятся ко всем обмоткам многообмоточных трансформаторов.


3.8.25. Трансформаторы должны быть установлены: 

- на высоту не менее 0,2 м от уровня земли с таким расчетом, чтобы от токоведущих частей или от элементов оборудования и изоляции, находящихся под напряжением, до заземленных конструкций или постоянных ограждений высотой не менее 2 м было не менее 200 мм  для оборудования до 10 кВ и 400 мм для напряжения 35 кВ. В районах с большим снежным покровам, а также в районах, подверженных снежным заносам, рекомендуется устанавливать КТП наружной установки на высоте 1,0-1,2 м.  


- таким образом, чтобы были обеспечены удобные и безопасные условия для осмотра за уровнем масла в маслоуказателях,

- за значением давления на манометрах герметичных вводов и маслонасосов,

- за состоянием приводных механизмов устройств РПН без снятия напряжения.

3.8.26. Для контроля за уровнем масла в маслоуказателях необходимо предусматривать освещение маслоуказателей в темное время суток, если общего освещения недостаточно.

3.8.27. На баках трехфазных трансформаторов и реакторов и групп однофазных трансформаторов и реакторов наружной установки должны быть сделаны четкие надписи, указывающие подстанционные номера и присвоенные им единые диспетчерские наименования. Такие же номера должны быть на дверях и внутри трансформаторных пунктов и камер. 
3.8.28. Трансформаторы наружной установки должны быть окрашены в светлые тона краской без металлических наполнителей, стойкой к атмосферным воздействиям и воздействиям масла.

3.8.29. При установке трансформаторов с плоской крышкой, оборудованных газовой защитой, бак имел уклон, при котором крышка или верхняя часть бака имела бы подъем по направлению к газовому реле не менее 1 – 1,5 %, а маслопровод от бака к расширителю - не менее 2 - 4 %. Кран, установленный на маслопроводе между газовым реле и расширителем (или автоматический клапан), при работе трансформатора должен быть открыт.

3.8.30. Провода вторичных цепей, присоединенные к газовому реле и трансформаторам тока, должны быть защищены от разъедания маслом и механических повреждений.

3.8.31. Стационарные лестницы для обслуживания газовых реле трансформаторов должны быть в исправном состоянии и обеспечивать доступ к газовому реле в соответствии с требованиями ДНАОП 1.1.10 – 1.01 – 97. 
3.8.32. Для контроля уровня масла в трансформаторе на торцевой стенке расширителя около трубчатых или плоских маслоуказателей должны быть четко нанесены три контрольные черты, которые соответствуют уровням масла при установившейся температуре в неработающем трансформаторе: - 35, +15, +35


а для трансформаторов, изготовленных в соответствии с ГОСТ 11677-65 или по новым техническим условиям:

- 45, +15, +40 - для класса исполнения У;

- 60, +15, +40 - для класса исполнения ХЛ, УХЛ.

3.8.33. Трансформаторы с массой масла 1000 кг и более должны работать с постоянно включенной системой защиты масла от окисления и увлажнения (термосифонными или адсорбционными фильтрами и воздухоосушителями или с азотной, пленочной или другой защитой) независимо от режима работы трансформатора. Маслонаполненные вводы должны работать (храниться) с постоянно включенными устройствами защиты масла от окисления и увлажнения. 
3.8.34. Выхлопная (предохранительная) труба трансформатора не должна быть направлена на установленный рядом трансформатор или аппарат, чтобы при выбросе масло не попало на другое оборудование и площадку для обслуживания газового реле.

Если труба направлена на стоящее рядом оборудование, следует установить огнестойкую отбойную стенку или металлический щит между трансформатором и оборудованием.

Не допускается замена стеклянной мембраны в трубе на мембрану из другого материала. При осмотре трансформатора должна быть обеспечена возможность контроля целости мембраны.

Воздушная полость выхлопной трубы трансформаторов, имеющих газовое реле, должна иметь соединение с воздушной полостью расширителя.

3.8.35. Двери трансформаторных помещений должны запиратья на замок. На дверях и в трансформаторных помещениях должны быть сделаны надписи, указывающие подстанционные номера и присвоенные им единые диспетчерские наименования. На дверях трансформаторного помещения укрепляются предупредительные плакаты установленного содержания и формы.

3.8.36. При установке термометров на трансформаторы наружной установки необходимо принимать меры для предотвращения попадания влаги в гильзы термометров и повреждения гильз при замораживании в них влаги. 
На трансформаторах с повышенной вибрацией бака для обеспечения более длительной и надежной работы термосигнализаторов рекомендуется устанавливать термосигнализаторы на отдельной стойке, не связанной с баком, или на амортизаторах.

3.8.37. ШАОТ системы охлаждения Д необходимо устанавливать за пределами маслоприемника. Навешивание шкафа управления на бак трансформатора допускается, если шкаф и оборудование, установленные в ней, расчитаны на работу в условиях вибрации, которая возникает во время работы трансформатора.

3.8.38. Каждый трансформатор должен иметь комплект документов, которые содержат информацию про его состояние и условия эксплуатации. Комплект документов должен содержать:

- эксплуатационную документацию завода-изготовителя, которая включает паспорт трансформатора, паспорта на комплектующие изделия, инструкции по эксплуатации, необходимые рисунки;

- акты приемки и монтажа, протоколы пусковых испытаний, акты капитальных ремонтов и протоколы испытаний во время ремонтов трансформатора;

- протоколы испытания трансформаторного масла на всех стадиях эксплуатации трансформатора и анализов газа, извлеченного из него;

- акты про аварийные повреждения трансформатора или комплектующих узлов;

- местные инструкции по эксплуатации, циркуляры, распоряжения, которые относятся к данному трансформатору.


3.8.39. Включение ТП производят 3х кратным толчком: кратковременное включение и отключение, включение на 1-2 мин. и проверка работы оборудования с последующим выключением и включением на 72 часа на холостой ход затем вводятся в постоянную работу.


4. ПРИЕМО СДАТОЧНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ


При приемке-сдаче монтажных работ для электроснабжения оформляется документация отдельно на основные элементы линии электропередач на воздушные, воздушно кабельные, кабельные линии и трансформаторные подстанции.


При приемке в эксплуатацию вновь сооруженной ВЛ сдающей организацией передается эксплуатирующей организации:


- проект линии с расчетами и изменениями, внесенными в процессе строительства и согласованными с проектной организацией;


- исполнительную схему сети с указанием на ней сечений проводов и их марок, защитных заземлений, средств грозозащиты, типов опор и др.;


- акты осмотра выполненных переходов и пересечений, составленные вместе с представителями заинтересованных организаций


- акты на скрытые работы по устройству заземлений и заглублений


При приемке в эксплуатацию опор:


- описание конструкций заземлений и протоколы измерений сопротивлений заземлений;


- паспорт линии, составленный по установленной форме


- инвентарная опись вспомогательных сооружений линий, сдаваемого аварийного запаса материалов и оборудования;


- протокол контрольной проверки стрел провеса и габаритов ВЛ в пролетах и пересечениях.


Кабельная линия может быть принята в эксплуатацию при наличии следующей технической документации:


- проекта линии со всеми согласованиями, перечнем отклонений от проекта;


- исполнительного чертежа трассы и муфт с их координатами;

-  кабельного журнала;


- актов на скрытые работы, актов на пересечения и сближения кабелей со всеми подземными коммуникациями, актов на монтаж кабельных муфт;


- актов приемки траншей, каналов, туннелей, блоков коллекторов и т.п. под монтаж кабелей;


- актов о состоянии концевых заделок на барабанах


- протоколов заводских испытаний кабелей;


- монтажных чертежей с указанием исполнительных отметок уровня концевых разделок.


Открыто проложенные кабели, а также все кабельные муфты должны быть снабжены бирками с обозначением:


- протоколов осмотра и проверки изоляции кабелей на барабанах перед прокладкой;


- протокол испытаний КЛ после прокладки;


- актов об осуществлении антикоррозийных мероприятий и защиты от блуждающих токов


- протоколов грунтов трассы КЛ;


- паспорта КЛ составленного по установленной форме.


КЛ в эксплуатацию принимает специальная комиссия. Определяют целостность кабеля и фазировку его жил, активное сопротивление жил кабеля и рабочих емкостей; измеряют сопротивление заземлений у концевых муфт; проверяют действие устройств защиты при возникновении блуждающих токов; мегаомметром испытывают изоляцию линий до 1 кВ, повышенным напряжением постоянного тока - линии напряжением свыше 2 кВ.


Для сдачи трансформаторной подстанции в эксплуатацию монтажная организация готовит следующую документацию:


- перечень отклонений от проекта;

- исправленные чертежи;


- акты на скрытые работы; в т.ч. по заземлениям;


- протоколы осмотров, формуляры монтажа оборудования.


Пусконаладочная организация представляет документы:


-  протоколы измерений, испытаний и наладки;


- исправленные принципиальные схемы;


- сведения о замене аппаратуры.


Основной общий перечень документов, предъявляемых при сдаче объекта, приведен в Приложении №2 Технического задания. Формы документов – в Приложении №3.
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